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Татьяна Гоголева,
член Ассамблеи во втором, третьем

и четвертом созывах Думы Югры
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ассамблее  коренных  малочисленных  народов  –  10 лет

В сентябре 2006 года мы отмечаем 
10-летие Ассамблеи представи-

телей коренных малочисленных народов 
Севера Думы Ханты-Мансийского  авто-
номного округа. 

Впервые Ассамблея была сформи-
рована в составе Думы Ханты-Мансийс-
кого автономного округа второго созыва. 
С этого созыва депутаты, избранные по 
многомандатному избирательному окру-
гу, составляют в законодательном органе 
власти Ассамблею представителей корен-
ных малочисленных народов,  которая со-
здавалась для принятия законотворческих 
решений с учетом особенностей жизни и 
интересов коренных народов автономно-
го округа, для достижения компромисса 
между интенсивным развитием  недро-
пользования и традиционным укладом 
жизни коренных малочисленных народов. 

Прошедшие 10 лет показали, что ре-
шение о создании такого института  пред-
ставительства коренных малочисленных 
народов в законодательном органе власти 
Югры, как Ассамблея, было взвешенным 
и мудрым.

Благодаря деятельности депутатов Ас-
самблеи Думой Ханты-Мансийского авто-
номного округа сегодня накоплен богатый 
позитивный опыт в сфере защиты прав и 
исконных мест проживания ханты, ман-

си, лесных ненцев в автономном округе.   
Идет планомерная работа над широким 
спектром проблем в этой сфере. Депута-
ты трудятся над вопросами, которые ста-
вят перед ними избиратели. Это и созда-
ние особого правового статуса коренных 
малочисленных народов, и обеспечение 
их права на землю и природные ресурсы. 
Это и помощь в организации этническо-
го самоуправления, и поддержка общин, 
традиционных отраслей хозяйствования. 
Это сохранение и развитие родных язы-
ков, материальной и духовной культуры; 
это и сохранение окружающей природной 
среды как среды обитания коренных ма-
лочисленных народов, и многое другое.

Жизненное кредо депутатов Думы 
автономного округа, входящих сегодня в 
состав Ассамблеи представителей корен-
ных малочисленных народов Севера, – 
трудиться во благо и в интересах людей. 
Мудро и конструктивно они участвуют в 
обсуждении всех наболевших вопросов, 
проявляя высокий профессионализм, 
принципиальность и порядочность, ответ
ственность и компетентность. Законода
тельные инициативы членов Ассамблеи, 
направленные на процветание Югорской 
земли, всегда находили поддержку и по-
нимание в депутатском корпусе Ханты-
Мансийского автономного округа, и я уве-
рен, что так будет и в дальнейшем!

От всей души желаю депутатам и со-
трудникам аппарата Ассамблеи предста-
вителей коренных малочисленных наро-
дов Севера крепкого здоровья, удачи и 
успехов в делах, добра и благополучия, 
а также успешного осуществления самых 
светлых и прогрессивных идей во благо 
жителей Ханты-Мансийского автономного 
округа!

Председатель Думы
Ханты-Мансийского

автономного округа – Югры
В.С. Сондыков

Уважаемые земляки!

В эти дни исполняется 10 лет Ассам-
блее коренных малочисленных на-

родов Севера в Думе Ханты-Мансийского 
автономного округа.

Отмечая эту дату, событие, знамену-
ющее становление института представи-
тельства национальных интересов корен-
ного населения в органах региональной 
власти, можно с уверенностью говорить 

об очевидной эффективности участия 
Ассамблеи в последовательном законо-
дательном решении вопросов социально-
экономического и культурного развития 
малочисленных народов, защиты среды 
их обитания, традиционного образа жизни 
и отраслей хозяйствования.

Деятельность Ассамблеи способство-
вала совершенствованию правовой базы 
автономного округа, практической реали-
зации целого ряда инициатив, гарантиру-
ющих достойные и равные условия жизни 
на родной земле всем членам многона
циональной югорской семьи.

Уверен, что стремление честно слу-
жить своему делу ради благополучия 
людей, активная гражданская позиция, 
верность традициям своего народа, ува-
жение к его многовековой мудрости, дове-
рие и поддержка земляков будут и в даль-
нейшем надежным ориентиром в работе 
Ассамблеи.

Губернатор
Ханты-Мансийского

автономного округа – Югры
А.В. Филипенко

Уважаемый Еремей Данилович!

От имени Комитета Совета Федера-
ции по делам Севера и малочис-

ленных народов поздравляю Вас со зна-
менательным событием в политической 
жизни округа – десятилетием Ассамблеи 
представителей коренных малочислен-
ных народов Севера.

Создание Ассамблеи явилось важным 
шагом в развитии демократии и парла-
ментаризма, позитивным опытом пред-
ставительства национальных меньшинств 
в высшем законодательном органе субъ-
екта Российской Федерации, позволило 
создать эффективную законодательную 
базу в сфере защиты прав коренных ма-
лочисленных народов округа. Работа 
Ассамблеи – яркий пример конструктив-
ного сотрудничества законодательного 
и исполнительного органов власти авто-
номного округа, их энергичной работы по 
принятию взвешенных и профессиональ-

ных решений. Желаю Вам дальнейшей 
плодотворной работы и успехов во всех 
начинаниях!

Г.Д. Олейник,
Совет Федерации Федерального 

Собрания Российской Федерации,
председатель комитета

по делам Севера

Ассамблее представителей корен-
ных малочисленных народов Се-

вера Думы Ханты-Мансийского автоном-
ного округа – 10 лет! 

Это очень важное событие в жизни 
коренных народов. Ассамблея явилась 
одним из первых правовых институтов ко-
ренных малочисленных народов России, 
созданных после объявления по инициа-
тиве Российской Федерации Международ-
ного Десятилетия коренных народов мира. 
Появление Ассамблеи способствовало ук-
реплению международного сотрудничест-
ва в решении проблем, стоящих перед 
коренными народами в таких жизненно 
важных областях, как права человека, ок-
ружающая среда, развитие образования и 
здравоохранения. С участием депутатов 
Ассамблеи округа практически заново, 
с учетом времени, были разработаны и 

приняты основополагающие законы, учи-
тывающие специфику Севера, на деле 
осуществляющие защиту исконной среды 
обитания и традиционного образа жизни 
этнических общностей.

Руководство Ассамблеи поддерживает 
тесные деловые связи с Межрегиональ-
ной общественной организацией «Лига 
малочисленных народов и этнических 
групп». Это сотрудничество способствует 
дальнейшему упрочению правовой базы, 
расширению природно-культурного про-
странства. Совместные действия Лиги и 
Ассамблеи усиливают влияние коренных 
малочисленных народов Севера России 
на международном, федеральном и ре-
гиональном уровнях, совершенствуют 
партнерские отношения с органами зако-
нодательной и исполнительной власти, 
местного самоуправления и хозяйствен-
ными структурами. Лига и впредь будет 
сотрудничать с Ассамблеей в интересах 
разработки наиболее важных законо-
проектов, которые наилучшим образом 
влияли бы на дальнейшее процветание 
коренных малочисленных народов Ханты- 
Мансийского автономного округа и спо-
собствовали развитию всех других север-
ных регионов России.

Е.А. Гаер,
Генеральный секретарь
Межрегиональной лиги

малочисленных народов
и этнических групп (г. Москва)

Проявляя интерес к российско-
му опыту в области сохранения 

традиционных культур коренных наро-
дов России, я постарался побывать по 
крайней мере в одном из регионов, где 
осуществляется такая работа. И уже в 
сентябре 2004 года мне представилась 
возможность посетить Ханты-Мансийский 
автономный округ, который представляет 
собой интересный пример сохранения ко-
ренных малочисленных народов Севера. 
Мне довелось на практике ознакомиться 
с моделью, показавшейся мне особо ин-
тересной.

В Думе этого автономного округа су-
ществует система квот, которая гаранти-
рует представительность малочисленных 
народов, проживающих на территории 
Ханты-Мансийского округа. За их пред-
ставителями закреплено три из двадцати 
пяти мест. При этом самым эффективным 
законодательным политическим инстру-
ментом остается Ассамблея представи-
телей коренных малочисленных народов 
Севера при Думе Ханты-Мансийского ав-
тономного округа.

Ассамблея играет отныне ключевую 
роль, поскольку к ней прислушиваются и 
ее уважают, то есть она стала привиле-
гированным участником всех процессов 
в Ханты-Мансийске. Ассамблея прини-
мает участие в разработке и проведении 

в жизнь всех решений, которые касаются 
жизни коренных малочисленных народов 
Севера. В частности, она участвует в об-
суждении бюджета округа и имеет право 
контроля над деятельностью департа-
мента в администрации округа, которому 
поручены вопросы коренных малочислен-
ных народов Севера.

Из доклада комиссара 
по правам человека

Парламентской Ассамблеи Совета 
Европы (ПАСЕ) 

Альваро Хиль-Роблеса
о его визите в Российскую Федерацию 

Ассамблею коренных малочислен-
ных народов Думы Югры с 10-лет-

ним юбилеем поздравил чрезвычайный и 
полномочный посол Французской Респуб-
лики господин Жан Кадэ.

 В своем послании господин посол от-
метил, что Французская Республика и ее 
президент Жак Ширак прилагают много 
усилий для сохранения исторического на-
следия как у себя в стране, так и за рубе-
жом, исходя из того, что «каждая культура 
обогащает все человечество частью сво-
ей истинной красоты, помогая противо-
стоять господству грозного и бесцветного 
однообразия». Господин посол отметил 
также, что в деле сохранения историчес-
кой самобытности древних народов, а так-
же в развитии  диалога между культурами 
в Ханты-Мансийском автономном округе 
достигнуты большие успехи. Он пожелал 
депутатам мира, добра и долголетия.
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Идея создания в окруж-
ной Думе Ассамблеи 

представителей коренных ма-
лочисленных народов Севера 
стала значимой для нацио-
нальной политики в округе. 
Депутаты Ассамблеи избира-
лись по всему округу. Главной 
целью ставилась защита на 
законодательном уровне прав 
аборигенного населения. Де- 
путаты Ассамблеи, в отли-
чие от остальных, должны 
были избираться всем насе-
лением автономного округа. 
Никаких ограничений по на
циональному составу не было.

В свое время я не случай-
но принял решение баллотироваться в Ассамблею 
Думы Ханты-Мансийского автономного округа. Для 
меня было важным продолжить начатое дело. Это 
был 1996 год.

Претендентов было 36. Свою предвыборную 
кампанию начал с поездок по округу и личных 
встреч в коллективах. Меня уже знали во многих 
городах и поселках по предыдущим выборам в Вер-
ховные Советы СССР и РСФСР. По итогам выборов 
в первый состав Ассамблеи, кроме меня, вошли 
председатель Ассоциации «Спасение Югры» Тать-
яна Степановна Гоголева, генеральный директор 
ОАО «Славнефть-Мегионнефтегаз» Марат Яку-
бович Занкиев и два предпринимателя – Дмитрий 
Огульчанский из Сургута и Андрей Пясецкий из 
Нижневартовска.

Заседания Ассамблеи не обходились без споров. 
Чаще всего в спор втягивались Марат Якубович Зан
киев, представлявший интересы нефтяников, и Та-

тьяна Степановна Гоголева, председатель Ассоци-
ации «Спасение Югры», представляющая интересы 
коренного населения Севера. Занкиев не понимал, 
почему надо выделять территории традиционного 
природопользования, выплачивать компенсацию, 
почему вообще принято считать, что нефтяники в 
каком-то долгу перед хантами. Это была психоло-
гия человека, воспитанного системой, где испове-
довался принцип: главное – нефть, все остальное – 
второстепенное.

Татьяна Степановна Гоголева не понаслышке 
знала все эти проблемы. Ее никогда не останавли-
вали высокие должности оппонентов. Занкиева это 
раздражало и в конце концов он перестал участво-
вать в заседаниях Ассамблеи, зато два других де-
путата – Дмитрий Огульчанский и Андрей Пясецкий, 
по их признанию, открыли для себя много нового.

Отправляясь в командировки, нередко пригла-
шал их с собой. Вместе мы побывали в Октябрь-
ском, Березовском, Белоярском, Сургутском, Ниж-
невартовском районах, и я видел, как постепенно 
меняется мировоззрение этих депутатов. На засе-
дания Ассамблеи мы приглашали старейших жи-
телей, оленеводов, руководителей национальных 
общин, чтобы посоветоваться с ними по тому или 
иному вопросу: Марию Кузьминичну Волдину, Алек-
сея Михайловича Сенгепова, Андрея Семеновича 

Тарханова, Анатолия Прокопьевича Кауртаева...
Надо сказать, что в органах законодательной 

власти страны это была первая подобная структу-
ра. Члены Ассамблеи находили полную поддержку 
у председателя Думы Сергея Семеновича Собяни-
на и губернатора Александра Васильевича Фили-
пенко. Но самое главное – ханты и манси теперь 
знали, что в Думе округа есть люди, которые выра-
жают и защищают их интересы. О нашей Ассамб-
лее узнали в других регионах.

Многих интересовала легитимность избранного 
органа: не противоречит ли его создание законам 
Российской Федерации? Нам самим пришлось не-
однократно обращаться в Центральную избира-
тельную комиссию за разъяснениями, и, что отрад-
но, находили здесь полное понимание.

Возможно, будь у того первого состава Ассамб-
леи больше опыта, мы смогли бы больше сделать 
для округа, но работа на этом поприще только на-
чиналась. Заседания проводили как в Ханты-Ман-
сийске, так и в других городах, рассматривали за-

явления и обращения 
избирателей, участво-
вали в разработке за-
конопроектов, встреча-
лись с руководителями 
окружных структур, 
муниципальных обра
зований. В общем, всё 
шло своим чередом.

В конце 2000 года 
началась новая выбор
ная кампания в Думу 
автономного округа. 
Меня терзали сомне-
ния: стоит ли мне сно-
ва идти в депутаты, 
ведь основная работа 
в должности замести-
теля главы админис-
трации округа по воп-
росам малочисленных 
народов отнимала мно- 
го времени? В то же 
время понимал: если 

Дума примет нормальные, в интересах коренных 
северян законы, нам станет легче решать любые 
практические вопросы.

Выборы состоялись 14 января 2001 года. Из 
пяти депутатских мест, отданных Ассамблее ко-
ренных малочисленных народов, три оказались 
вакантными. С первого раза в 
Ассамблею прошли толь-
ко я и Еремей Данилович 
Айпин. Позже состоялись 
довыборы, и депутатский 
мандат получили Татьяна 
Степановна Гоголева, На-
дежда Геннадьевна Алек
сеева и Алексей Владими- 
рович Андреев. Если уро- 
женца села Варьеган, изве
стного писателя, в прошлом 
народного депутата СССР 
Еремея Даниловича Айпина, 
а также президента Ассоциа-
ции «Спасение Югры» Тать- 
яну Степановну Гоголеву хо-
рошо знали и население, и 
представители органов влас-
ти, то Надежда Геннадьевна 
Алексеева и Алексей Вла-
димирович Андреев делали 

только первые шаги в политической жизни округа.
Надежда Геннадьевна по национальности ман-

си, родилась в селе Саранпауль Березовского 
района. У нее нетипичная для коренных северян 
биография: чаще всего ханты и манси поступают в 
педагогические или медицинские вузы, а Надежда 
Геннадьевна окончила Сибирский автомобильно- 
дорожный институт, а затем – школу Международно-
го бизнеса при МГИМО МИД РФ, работала директо- 
ром родовой общины «Сыгва», главой администра-
ции Саранпаульской территории. Я был рад, что в 
депутатский корпус влился грамотный, с большим 
жизненным и практическим опытом специалист.

Алексей Владимирович Андреев хотя и не при-
надлежит к коренным малочисленным народам, но 
он понимает их нужды, проблемы. Помимо работы 
в Ассамблее представителей коренных малочис-
ленных народов, является членом постоянной ко-
миссии по бюджету.

В марте 2006 года состоялись выборы в Думу 
четвертого созыва. Алексеева Надежда Геннадьев-
на приняла решение участвовать в реформе мест
ного самоуправления и на последних выборах в 
окружную Думу не баллотировалась. Сегодня она 
глава сельского поселения Саранпауль.

Состав Ассамблеи сегодня – Айпин Еремей Да-
нилович, Гоголева Татьяна Степановна и Андреев 
Алексей Владимирович. Они подтвердили свои де-
путатские полномочия и продолжают трудиться и в 
интересах своих избирателей, на благо Ханты-Ман-
сийского автономного округа – Югры.

Василий СОНДЫКОВ,
Председатель Думы
Ханты-Мансийского

автономного округа  – Югры

Депутаты Думы Югры третьего созыва
Надежда Алексеева (первая слева), Еремей Айпин (второй слева) 

и Татьяна Гоголева (с правой стороны)
с послом Венгрии в Российской Федерации Ференцем Контра    

А С С А М Б Л Е Я :
люди  и  годы

Делегация Думы Югры в штате Нью-Мексико (США)
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ассамблее  коренных  малочисленных  народов  –  10 лет

Ассамблее коренных народов Севера Думы Ханты-
Мансийского автономного округа – 10 лет. 

Все начиналось в апреле 1995 года, когда Думой ав-
тономного округа был принят Устав (Основной закон) 
Ханты-Мансийского автономного округа. В Уставе было 
закреплено, что «депутаты Думы автономного округа, 
избранные по единому национально-территориальному 
избирательному округу, составляют Ассамблею пред-
ставителей коренных малочисленных народов Севера». 
Национально-территориальным избирательным округом, 
согласно Уставу, являлась территория автономного округа. 

В 1996 году состоялись выборы в окружную Думу вто-
рого созыва. Впервые были избраны депутаты по нацио
нально-территориальному избирательному округу, кото-
рые сформировали в высшем законодательном органе 
Югры Ассамблею представителей коренных малочислен-
ных народов.   

Срок полномочий депутатов Думы автономного окру-
га второго созыва составлял 4 года, начиная с третьего 
созыва он увеличен до 5 лет. Таким образом, начиная с 
1996 года на каждых выборах в Думу автономного округа 
все население Югры выбирает депутатов, которые вхо-
дят в состав Ассамблеи и представ-
ляют в высшем законодательном ор-
гане Югры коренные народы.

Свою законотворческую работу в 
отношении коренных малочисленных 
народов Ассамблея старается стро-
ить, опираясь на нормы международ-
ного права и правовой опыт развитых 
стран, а также правовой опыт Госу-
дарственной Думы и Совета Федера-
ции Федерального Собрания Россий-
ской Федерации. 

Основные задачи, которые ставит 
перед собой Ассамблея коренных 
малочисленных народов:

• создание особого правового стату-
са коренных малочисленных народов; 

• обеспечение их права на землю и 
природные ресурсы, права на органи-
зацию реального этнического самоуп-
равления; 	

• сохранение материальной и ду-
ховной культуры коренных народов; 

• сохранение окружающей природ-
ной среды как среды обитания корен-
ных малочисленных народов;

• поддержка общин и традиционных отраслей хозяйст
вования; 

• сохранение и развитие родных языков ханты и манси.
К совместному ведению Российской Федерации и 

Ханты-Мансийского автономного округа как субъекта Фе-
дерации, согласно пункту «м» статьи 72 Конституции РФ, 
относятся «защита исконной среды обитания и традици-
онного образа жизни малочисленных этнических общнос-
тей». 

В развитие этой конституционной нормы в Ханты-
Мансийском автономном округе, особенно за последние 
пять лет, создана значительная правовая база. Наше за-
конодательство по вопросам коренных малочисленных 
народов улучшилось количественно и качественно.

 В создании регионального законодательства, на-
правленного на защиту исконной среды обитания и тра-
диционного образа жизни малочисленных народов, в 
Ханты-Мансийском автономном округе ведущая роль 
принадлежит Ассамблее представителей коренных ма-
лочисленных народов Севера Думы автономного округа. 

Депутаты Ассамблеи приняли участие в разработке 
и принятии более чем 40 региональных нормативно-пра-
вовых актов, затрагивающих права и интересы коренных 
народов в автономном округе.

В статье 2 Устава (Основного закона) Ханты-Ман-
сийского автономного округа мы закрепили обязанность 
органов государственной власти Ханты-Мансийского ав-
тономного округа осуществлять меры по возрождению, 
сохранению самобытности и свободному развитию ко-
ренных малочисленных народов Севера, проживающих 
на территории автономного округа, и главу Устава (Ос-
новного закона) автономного округа посвятили коренным 
малочисленным народам.

В законе автономного округа «О Думе Ханты-Ман-
сийского автономного округа – Югры» мы закрепили, что 
«законопроекты, непосредственно затрагивающие права 
и интересы коренных малочисленных народов Севера, 
подлежат предварительному рассмотрению на заседани-
ях Ассамблеи представителей коренных малочисленных 
народов Севера».

 Мы стараемся во многих региональных законах учи-
тывать интересы коренных народов Севера. Это касает-
ся вопросов недропользования, жилищных правоотноше-
ний, охоты и рыболовства, установления налоговых льгот 
(например, при уплате транспортного налога, налога на 
имущество), присвоения наград и почетных званий (та-
ких, например, как почетное звание «За развитие куль-
туры малочисленных народов Севера», «Почетный оле-
невод Ханты-Мансийского автономного округа – Югры»), 
народно-художественных промыслов, образования, куль-
туры, молодежной политики и др.

Думой автономного округа приняты девять специаль-
ных адресных законов, посвященных проблемам корен-
ных малочисленных народов, восемь из которых разра-
ботаны и приняты по инициативе Ассамблеи. Эти законы 
можно разделить на два блока. В первом блоке законы, 
касающиеся традиционных отраслей хозяйствования:

• «Об общинах коренных малочисленных народов в 
Ханты-Мансийском автономном округе – Югре»;

• «О традиционных видах деятельности коренных ма-
лочисленных народов Севера в Ханты-Мансийском авто-
номном округе»; 

• «О поддержке органами государственной власти 
Ханты-Мансийского автономного округа организаций, 
осуществляющих традиционное хозяйствование и зани-
мающихся промыслами коренных малочисленных наро-
дов Севера»; 

• «О развитии северного оленеводства в Ханты-Ман-
сийском автономном округе – Югре»; 

• «О программе социально-экономического развития 
коренных малочисленных народов Севера Ханты-Ман-
сийского автономного округа на период с 2002 по 2006 
год». 

Во втором блоке законы, регулирующие вопросы куль-
туры, образования и традиционного образа жизни корен-
ных жителей:

• «О языках коренных малочисленных народов Севе-
ра, проживающих на территории Ханты-Мансийского ав-
тономного округа»;

• «О поддержке средств массовой информации, из-
даваемых (выпускаемых) на языках коренных малочис-
ленных народов в Ханты-Мансийском автономном ок- 
руге – Югре»; 

• «О фольклоре коренных малочисленных народов 
Севера, проживающих на территории Ханты-Мансийско-
го автономного округа»; 

• «О святилищах коренных малочисленных народов в 
Ханты-Мансийском автономном округе – Югре». 

Все указанные девять законов не только регулируют 
определенные общественные отношения, но и предус-
матривают конкретные меры поддержки коренных наро-
дов за счет бюджета автономного округа.

Сегодня в Думе автономного округа на стадии рас-
смотрения и принятия находятся еще три законопроек-
та по проблемам коренных малочисленных народов. В 
первом чтении принят проект закона автономного округа 
«О территориях традиционного природопользования ко-
ренных малочисленных народов Севера Ханты-Мансий-
ского автономного округа». Разработаны и внесены на 
рассмотрение депутатов проекты законов автономного 
округа «О защите прав коренных малочисленных наро-
дов в Ханты-Мансийском автономном округе – Югре» и 
«О мерах социальной поддержки отдельных категорий 
граждан, проживающих и работающих в сельских насе-
ленных пунктах на территории Ханты-Мансийского авто-
номного округа – Югры». 

Как изменилась жизнь коренных малочисленных на-
родов за эти 10 лет? Наверное, будет преувеличением 
сказать, что она изменилась кардинальным образом. Ре-
шить все проблемы посредством лишь законодательной 
деятельности невозможно, но некоторые успехи все же 
наблюдаются. 

Увеличилось количество коренного населения, посте-
пенно возрастает интерес коренных малочисленных на-
родов к своей культуре, истории и родному языку.

Постепенно начинают развиваться общины коренных 
малочисленных народов. Общин, которые «крепко стоят 
на ногах», пока единицы, но они есть, работают и разви-
ваются. 

В автономном округе сформировались органы законо-
дательной и исполнительной власти, которые призваны 
решать проблемы коренных жителей. И наша задача се-
годня – сохранить эти структуры в условиях администра-
тивной реформы и в Правительстве автономного округа, 
и в органах местного самоуправления.

Хочется также отметить, что за прошедший период 
предприятия нефтегазового комплекса, прежде всего та-
кие крупные компании, как «Сургутнефтегаз», ЛУКойл, 
«Юганскнефтегаз», РИТЭК, «Мегионнефтегаз», Газпром 
и др. стали более лояльно относиться к договорному про-
цессу с коренным населением автономного округа. Дого-
ворной процесс стал обычным явлением в отношениях 
между коренными жителями и недропользователями. Но 
он требует постоянного развития и совершенствования, в 
том числе и со стороны законодательных органов.

Требует развития статья 8 Федерального закона «О 
гарантиях прав коренных малочисленных народов Рос-
сийской Федерации», установившая право относящихся 
к малочисленным народам лиц на возмещение убытков, 
причиненных им в результате нанесения ущерба искон-
ной среде обитания хозяйственной деятельностью орга-
низаций всех форм собственности, а также физическими 
лицами.

Необходимо на федеральном уровне принять методи-
ку расчета таких убытков, т.к. коренные малочисленные 
народы, проживающие в отдаленных районах, не в состо-
янии определить свои убытки, не говоря уже о судебной 

защите своих интересов.
На региональном уровне мы смог-

ли утвердить типовую форму дого-
вора «Об использовании земельного 
участка в составе земель территорий 
традиционного природопользования» 
с указанием в ней общих для всех 
размеров компенсаций.

Проблемами также остаются: со-
стояние здоровья малочисленных 
народов; трудозанятость, особенно 
в местах традиционного прожива-
ния; низкий уровень жизни и доходов. 
Коренных жителей нашего округа 
весьма беспокоит, как будет осущест-

вляться проект по промышленному ос-
воению Приполярного Урала.

Несмотря на то, что земля с ее при-
родными богатствами является для 
коренных народов источником сущест-
вования, остается нерешенным вопрос 
закрепления земельных прав, который 
также должен быть решен на феде-
ральном уровне.

Следует отметить недостаточную 
законодательную активность на регио-

нальном уровне Правительства автоном-
ного округа и в первую очередь Департамента по вопро-
сам малочисленных народов Севера автономного округа 
в сфере защиты прав коренных малочисленных народов. 
Так, за период работы Думы третьего и четвертого со-
зывов при очень большом количестве законопроектов, 
внесенных Правительством автономного округа на рас-
смотрение законодательного органа власти автономного 
округа, по вопросам коренных народов внесен только 
один законопроект по утверждению Программы социаль-
но-экономического развития коренных малочисленных 
народов Севера Ханты-Мансийского автономного округа 
на период с 2002 по 2006 год». Не были должным обра-
зом подготовлены и приняты подзаконные нормативные 
акты по реализации вышеуказанных девяти законов ав-
тономного округа, направленных на защиту прав и искон-
ных мест проживания коренных малочисленных народов. 
Не разработаны и не утверждены мероприятия по их ре-
ализации. 

В целом, оценивая проделанную работу, можно с уве-
ренностью сказать, что заложен прочный фундамент для 
дальнейшей законотворческой работы, и в этом заслуга 
в первую очередь Ассамблеи представителей коренных 
малочисленных народов Думы автономного округа. 

Уникальный институт представительства коренных 
малочисленных народов в законодательном органе 
Ханты-Мансийского автономного округа является един
ственным в России. Это компромисс интересов, не нару-
шающий федерального законодательства и прав других 
граждан. Опытом своей десятилетней работы он, осно-
вываясь на нормах международного права, доказал свое 
право на существование и после признания утратившей 
силу статьи 13 Федерального закона «О гарантиях прав 
коренных малочисленных народов Российской Федера-
ции», касающейся представительства малочисленных 
народов в законодательных (представительных) органах 
субъектов Российской Федерации и представительных 
органах местного самоуправления.

Положительный опыт, накопленный в Ханты-Мансий
ском автономном округе в сфере защиты прав наци-
ональных меньшинств, и роль в этом Ассамблеи пред-
ставителей коренных малочисленных народов Думы 
автономного округа в сентябре 2004 года были отмечены 
в ходе поездки по нашему округу комиссаром по правам 
человека Парламентской Ассамблеи Совета Европы 
(ПАСЕ) господином Альваро Хиль-Роблесом.

Еремей Айпин,
заместитель Председателя Думы

Ханты-Мансийского автономного округа – Югры –
председатель Ассамблеи коренных

малочисленных народов Севера

Ассамблея:
итоги

и перспективы

На расширенном заседании Ассамблеи
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лицо  ассамблеи

Еремей Айпин: Татьяна Степанов-
на, Ассамблея представителей корен-
ных малочисленных народов Севера 
Думы Ханты-Мансийского автономного 
округа отмечает 10-летие. Вы работаете 
в Ассамблее уже 3 депутатских созыва, 
расскажите, пожалуйста, кто стоял у ис-
токов её организации и о первых годах 
деятельности?

Татьяна Гоголева: Прежде, чем 
отвечу на основной вопрос, несколько 
слов о периоде, когда родилась Ассам-
блея. Яркой предшественницей Ассам-
блеи являлась Ассоциация «Спасение 
Югры». И общее «Ас» в их наименова-
нии, наверное, тоже не случайно! Обыч-
но «асами» в народе принято считать 
преданных, настоящих знатоков своего 
дела. А в языках самих обских угров, на 
всех диалектах, слово «Ас» имеет об-
щее значение и переводится как Обь! 
Красавица Обь! Обь как собирательни-
ца вод всех рек и земель родного края, 
как соединяющая и обеспечивающая 
этническую целостность, как сохраня-
ющая долгую-долгую, нескончаемую 
человеческую жизнь, завещанную Вели-
ким Торумом! И эти созвучные значения 
– Ac, наполненные мудрым смыслом на 
всех языках, пусть будут нашими добры-
ми спутниками в дальнейшем жизнен-
ном пути.

Итак, напомню, что последние два 
десятилетия уходящего ХХ века были 
отмечены мощным всплеском этничес-
кого самосознания большинства наро-
дов, проживающих на территории быв-
шего Советского Союза. 

Уже примерно с 1987 года в научных 
изданиях, популярных газетах и журна-
лах начала подниматься волна публи-
каций о положении коренных народов 
Севера. Исследователь Н.Б. Бахтин пи-
шет об этом периоде, что «…общий тон 
их легко передать в нескольких словах. 

Получив наконец возможность публич-
но выступать на темы, которые до сих 
пор были закрыты, ученые, журналис-
ты, писатели и северные активисты –  
все, пишущие о народах Севера, в 
один голос заговорили об исключи-
тельно тяжёлой ситуации, в которой 
оказались к концу века эти народы. Си-
туация описывалась как «этническая 
катастрофа». 

О защите прав коренных народов 
заговорили на мировом уровне. Вза-
мен прежнего подхода, когда будущее 
этих народов рассматривалось как ас-
симиляция и последующая интеграция 
с непременной опекой старшего брата, 
заявлен новый, суть которого в сохране-
нии самобытности через партнёрство с 
коренными народами.

Это нашло своё последующее отра-
жение во внутреннем законодательс-
тве нашего государства. Прежде всего, 
статус коренных малочисленных наро-
дов был впервые закреплён на консти-
туционном уровне (декабрь 1993 года). 
Признано, что для фактического обеспе-
чения равных прав с другими нациями 
и народностями необходимо предостав-
ление коренным народам дополнитель-
ных прав в силу их специфического 
уклада, не вписывающегося в рамки до-
минирующего общества. Далее консти-
туционные основы были развиты целым 
рядом федеральных законов. 

Какой опыт был накоплен в нашем 
округе? Коренная Югра почувствовала 
реально заботу власти и своего госу-
дарства. Говорю это с полной ответ
ственностью. И главным достоинством 
успешности, на мой взгляд, был прин
цип сотрудничества власти с самими на-
родами. Национальная интеллигенция 
грамотно и настойчиво ставила вопросы 
по животрепещущим, наиболее острым 
проблемам своих народов, участвовала 
в подготовке, а затем и в реализации 
умных, точных управленческих реше-
ний. Власть поддерживала и первые 
шаги общественной организации корен-
ных народов, благодаря которой была 
обеспечена высокая степень этнической 
консолидации коренных народов. Успех 
общественной организации «Спасение 
Югры» обеспечивала команда подлин-
ных лидеров: Т.А. Молданова, А.И. Пер-
мяков, З.С. Рябчикова, Ю.К. Айваседа, 
А.С. и И.А. Сопочины, С.К. Гындышева, 
Л.П. Стаканова, Г.А. Мумракова, И.Д. Ке-
чемов, А.П. Кауртаев, Л.Е. Добрынина, 
С.А. Попова, Н.Г. Алексеева. В результа-
те их деятельности в правовой базе Хан-
ты-Мансийского округа появился пер-
вый нормативный акт (выстраданный, 
выплаканный!) по самому центральному 
для обских угров – земельному – воп-
росу «Положение о статусе общинных, 
родовых угодий». Принят он был в 1992 
году Советом народных депутатов при 
активной поддержке его председателя 
Чурилова Валерия Андреевича. В тот 
светлый романтический период, когда 
ещё только шло конституционное офор-
мление округа в полноценный субъект 
России, этот божественно одарённый 
человек был автором и мощным дви-
гателем идей по укреплению государс-
твенных начал Югры. Тогда именно наш 
округ был инициатором подписания Фе-
деративного договора о сотрудничестве, 
положившего основу для сегодняшней 
самостоятельности субъекта. А семьи, 
получившие родовые угодья, обрели 
возможность этнического саморазвития 
и стали участниками договорного про-
цесса. Этот 14-летний опыт договорных 
отношений – единственный в России. 
Это показатель мудрости и силы влас-
ти округа. Мировой опыт Канады, США, 
Гренландии, скандинавских стран сви-
детельствует, что именно согласитель-
но-договорные процедуры являются 
наиболее гибким и демократичным ме-
ханизмом разрешения самых сложных 
проблем, в том числе и в территориаль-
ных спорах между государством, корен-

ными народами и представителями биз-
неса. 

Апрель 1995 года. Принят Устав ок-
руга, в котором определён статус офи-
циального, уже не общественного, 
института обских угров в парламенте 
округа. Родитель Ассамблеи – Собянин 
Сергей Семёнович, первый председа-
тель Думы. Именно ему принадлежит 
идея включения в Устав округа нормы 
об Ассамблее представителей ханты и 
манси в высшем законодательном орга-
не власти Югры. 

Первым председателем Ассамблеи 
в 1996 году стал представитель народа 
ханты Василий Семёнович Сондыков. 
Кроме него, в состав Ассамблеи от ко-
ренных народов была избрана и я, пред-
ставитель народа манси. Четыре манда-
та выиграли люди, далёкие от наших 
проблем и не проявившие интереса к 
их решению. Я по-прежнему оставалась 
на своём ответственном посту в «Спа-
сении Югры», а Василий Семёнович 
являлся заместителем Председателя 
окружной администрации по коренным 
народам. Из достоинств этого перио-
да могу отметить лишь одно, но очень 
весомое – на программу развития ко-
ренных жителей финансирование было 
увеличено вдвое. Шло успешное осво-
ение средств с участием национальных 
общин. Масштабность подхода и опыт 
управленческой работы Сондыкова в 
самом промышленном районе округа – 
Нижневартовском – были тому основой.

С 2001 года председатель Ассам- 
блеи – писатель, видный обществен-
ный деятель Еремей Данилович Ай-
пин. Из пяти мест, предусмотренных 
изменившейся нормой Устава, четыре 
занято самими обскими уграми. К нам, 
вышеназванным троим депутатам, при-
соединилась Алексеева Надежда Ген-
надьевна, пришедшая из руководите-
лей национальной общины, имеющая 
опыт управленческой деятельности в 
строительстве, опыт работы во власти. 
В этот период Ассамблея состоялась 
полноценно, была укреплена неболь-
шим аппаратом, созданы все условия 
для её законодательной деятельности. 
Было принято девять адресных зако-
нов по защите прав коренных народов. 
Кроме этого, более чем в сорока пра-
вовых актах закреплены нормы по жиз-
недеятельности коренной Югры. 	
На выборах в марте 2006 года по мно-
гомандатному избирательному округу 
были избраны 3 депутата. Из них два 
депутата, Еремей Данилович Айпин и я, 
представляем ханты и манси.

Е.Д.: Какими Вам видятся перспек-
тивы развития Ассамблеи и правовой 
базы Ханты-Мансийского автономного 
округа по коренным народам?

Т.Г.: Перспективы мне видятся до-
статочно устойчивыми, потому что со-
стоялось самое главное для коренных 
народов – сформировано националь-
ное самосознание. Достойно пройден 
трудный путь, путь к самим себе, к по-
ниманию своих ценностей. Приоритеты 
определены – они не новы: закрепление 
территорий, этническое самоуправле-

– Из  досье –

Татьяна Степановна ГОГОЛЕВА – 
депутат Думы Ханты-Мансийского 
автономного округа второго, третье-
го и четвертого созывов. Член Ассам-
блеи представителей коренных ма-
лочисленных народов Севера Думы 
Ханты-Мансийского автономного ок-
руга, член Комиссии по региональной 
политике.

Родилась 26 ноября 1961 года в 
д. Ломбовож Берёзовского района 
Тюменской обл., манси, имеет дочь.

Образование высшее: окончи-
ла Ленинградский государственный 
педагогический институт имени 
А.И. Герцена.

1979–1983 годы – студентка Ленин-
градского педагогического института 
имени А.И. Герцена.

1983–1987 годы – учитель началь-
ных классов Саранпаульской средней 
школы Березовского р-на.

1987–1989 годы – секретарь Бере-
зовского райкома ВЛКСМ, заведую-
щая отделом учащейся молодежи и 
пионеров.

1989 год – секретарь Ханты-Ман-
сийского окружкома ВЛКСМ.

1989–1997 годы – президент обще-
ственной организации коренных на-
родов Ханты-Мансийского автоном-
ного округа «Спасение Югры».

1990–1993 годы – депутат Совета 
народных депутатов Ханты-Мансийс-
кого автономного округа – Югры. 

1997–2001 годы – депутат Думы 
Ханты-Мансийского автономного ок-
руга второго созыва.

2001 год – член совещательно-
го органа представителей коренных 
малочисленных народов Севера при 
Думе Ханты-Мансийского автоном-
ного округа.

2002–2006 годы – депутат Думы 
Ханты-Мансийского автономного ок-
руга – Югры третьего созыва.

2006 – н.в. – депутат Думы Ханты- 
Мансийского автономного округа – 

Югры четвертого созыва.

Пришла в политику с 
присущей молодости напо-

ристостью никому не известной  
девушкой. Теперь ее хорошо знают 
в округе и как депутата Думы пос-
ледних трех созывов, и как первого 
президента ассоциации «Спасение 
Югры». 

Поначалу пришлось очень непрос-
то… Отклонялись самые нужные 
законопроекты, отметались порой 
самые нестандартные решения и све-
жие идеи. Тяжело переживала, было 
обидно до слез. Но, преодолев разоча-
рование и боль, снова и снова бралась 
за работу: от нее ждали добрых дел.

Ей удается то, что дано не каждо-
му: постоянно  пропуская через свое 
сердце людские горести, остаться со-

бой, не теряя веру в человека, 
юный задор и оптимизм.

ние, укрепление экономической состо-
ятельности общин.

Большинство стран мира, име-
ющих северные регионы, признало 
право проживающих там коренных на-
родов на свои территории и ресурсы. 
И коренные народы этих стран, вклю-
ченные в государственные системы 
развитого капитализма, строят жизнь 
во многом по собственным правилам. 
Надо просто увидеть этот опыт и при-
способить к российским условиям. 
Многое у нас в округе уже сделано. 
Ведь по тому, насколько каждый че-
ловек, проживающий в нашей стране, 
будет законодательно защищён, мы 
сможем судить об уровне развития 
России в целом. Поэтому я думаю, 
что власть в России всегда будет за-
ниматься проблемами своих коренных 
народов, при любом государственном 
устройстве субъектов.

Депутат Думы
Ханты-Мансийского

автономного округа – Югры 
Татьяна ГОГОЛЕВА

Путь
к национальному

самосознанию
В преддверии 10-летия Ассамблеи коренных малочисленных на-

родов Севера о том, как создавалась Ассамблея, о ее достижениях и о 
планах с членом Ассамблеи, депутатом Думы Ханты-Мансийского ав-
тономного округа Татьяной ГОГОЛЕВОЙ беседует главный редактор 

газеты Еремей АЙПИН.
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ассамблее  коренных  малочисленных  народов  –  10 лет

– Надежда Геннадьевна, четыре года 
(1997–2000) Вы возглавляли Саранпаульскую 
территорию; более пяти лет (2000 – март 
2006) представляли 
Ассамблею коренных 
малочисленных наро
дов Севера в Думе 
Ханты-Мансийского 
автономного округа – 
Югры. Что значит для 
Вас каждый из этих пе-
риодов Вашей жизни?

– В конце 90-х годов 
прошлого века главы 
территорий назначались 
руководителем муници-
пального образования Березовский район, то есть 
главы территорий и глава района представляли 
собой команду единомышленников. Поэтому ус-
пешность или неуспешность работы во многом за-
висела от взаимопонимания между членами этой 
команды. Все достижения или промахи тех непро-
стых лет – наши общие. А непростым тот период, 
если вы помните, был хотя бы потому, что и без того 
дотационный район мучительно выходил из накоп-
ленных долгов. Трудно двигалось оздоровление 
экономики. Но благодаря сплоченности команды 
много социально значимых проектов для села было 
заложено именно в то время.

С приходом в районную администрацию новой 
команды я ушла с поста главы территории и согла-
силась баллотироваться в Думу автономного окру-
га. Деятельность депутата – это всё же иное направ-
ление работы, и она явилась следующей – более 
высокой – ступенью моего развития как политика и 
как личности. Именно здесь ко мне пришло понима-
ние значимости законотворчества, необходимости 
современному руководителю разбираться в законо-
дательстве. Я получила опыт работы над формиро-
ванием бюджета, навыки организационной работы 
(всё же окружной уровень дисциплинирует).

Здесь, в окружной Думе, я бы сказала другая 
«точка обзора», открывающая общее видение ситу-
ации, позволяющая понять, насколько важно, что-
бы каждая территория развивалась благополучно. 
И еще здесь укрепилось осознание того, что реше-
ния власти ничто без людей: в этом сложном адми-
нистративном механизме все деяния направлены 
на конкретного человека.

Самые теплые воспоминания о сотрудничестве 
и совместной работе с депутатами Думы автоном-
ного округа предыдущего созыва и руководителя-
ми окружных департаментов. Я благодарна им за 
поддержку и науку. Поражали их «трудоголизм» – 
неутомимая энергия, помноженная на желание до-
биться результата; их широкий кругозор, умение 
проанализировать, «переварить» огромный объем 
разносторонней, всеобъемлющей информации и 
применить ее на пользу дела. А ведь большинство 
депутатов обременены и другими обязанностями. 
Среди них директора крупных компаний, руководи-
тели различных организаций. Это разносторонние, 
высокоорганизованные, а потому успешные и всё 
успевающие люди...

– Что же Вас побудило вновь вернуться на 
пост главы теперь уже сельского поселения 
Саранпауль?

– Понимание того, что накопленный за годы ра-
боты в Думе Югры опыт необходимо использовать 
для пользы своего родного села. 

Работая депутатом, я имела возможность поб-
лиже познакомиться с жизнью во многих террито-
риях автономного округа. Видя, как живут люди в 
«нефтяных городах», понимала, насколько профес-
сиональный опыт руководителя территории сказы-
вается на жизни граждан, что администрация может 
и должна делать для обеспечения жителям достой-
ного уровня жизни.

Мне очень захотелось самой приложить все 
усилия, чтобы улучшить качество жизни на такой 
территории, как Саранпаульская, – отдаленной от 
промышленных центров, «выключенной» из транс-
портной, энергетической сети, почти лишенной 
связи...

Мои земляки достойны этого, как и уважитель-
ного, внимательного отношения к себе со стороны 
властей.

Но одного моего желания вернуться было мало. 
К этому моменту изменилась политическая ситуа-
ция: территория стала муниципальным образова-
нием сельское поселение Саранпауль (в которое 
вошла и Сосьвинская территория). Должность гла-
вы стала выборной. Я приняла участие в выборах 
и победила, благодаря доверию и поддержке жите-
лей поселения.

Теперь мы живем в новом измерении, и это ка-
сается не только политического аспекта нашей жиз-
ни. К территории сейчас приковано пристальное 
внимание не только окружных, но и федеральных 
властей. Связано оно с перспективами освоения 
Приполярного Урала. В ближайшее десятилетие 
уклад жизни на территории поселения изменится 
кардинально, а в какую сторону – зависит и от ад-
министрации. 

Проект начинается с чистого листа. Он может 
быть изначально просчитан, продуман в парамет-
рах, оптимально вы-
годных или совсем не 
выгодных для людей, 
живущих здесь испо-
кон веку, для уникаль-
ной природы региона. 
Администрация посе-
ления через предло-
жения, вносимые ав-
торам проекта, через 
волеизъявление граж-
дан, формирование 
общественного мнения 
может влиять на ситу-
ацию. И мы надеемся, 
что мнение наших жи-
телей будет учитывать-
ся при принятии ре-
шений по реализации 
этого крупномасштаб-

ного проекта.
– Но ведь кроме крупномасштабных проек-

тов существует и повседневность. Из чего 
состоят будни главы поселения?

– Как и в любом доме, будни в нашем «общем 
доме» складываются из хлопот и забот, радостей, 
огорчений и, конечно же, надежд. 

Как и везде, идет кропотливая работа по реали-
зации приоритетных национальных проектов, с ко-
торыми связаны большие ожидания... 

Постоянно благоустраиваются наши улицы. Ле-
том одна из главных забот администрации – под-
готовка к зиме, а зимой – переживания за тепло в 
домах и общественных зданиях. Наконец-то в этом 
году решена проблема обеспечения Саранпауля 
устойчивой телефонной связью с другими населен-
ными пунктами. Пришел на территорию Интернет. 
В ближайшее время ждем появления у нас сотовой 
связи. 

Буквально на днях – в День знаний – у нас про-
изошло событие, по своей значимости выходящее 

за рамки поселкового и 
даже районного масшта-
ба: в Саранпауле была 
открыта одна из самых 
больших сельских школ в 
округе. Построена она по 
губернаторской програм-
ме «Сельская школа». 

Примечательно, что 
строительство началось 
еще в мою бытность гла-
вой Саранпаульской тер-
ритории. В 2000 году про-
изводилась подготовка 

земляных работ под фундамент. Тем приятнее мне 
было участвовать в открытии этой школы шесть лет 
спустя.

Знаете, в день открытия один из жителей, совсем 
еще молодой человек (ученик выпускного класса), 
сказал: «У меня сегодня в первый раз было ощу-
щение, как будто мы в каком-то городе, – огромная, 
современная школа, кругом кирпичные здания»... 
Значит, меняется облик Саранпауля, меняется ка-
чество жизни.

Остаются и проблемы. Несмотря на то, что в 
этом году мы успешно справились с летним пасса-
жиропотоком (когда студенты возвращаются домой, 
а потом вновь уезжают на учебу), вопрос транспорт
ного сообщения с другими территориями по-преж
нему остается острым, и мы будем работать в этом 
направлении.

Ждем к концу этого года начала строительства 
культурно-спортивного комплекса в Саранпауле 
(по окружной программе «Развитие материально-
технического обеспечения объектов социальной 
сферы»). Место под строительство определено в 
центре поселка, готов проект. В течение ближайших 
полутора месяцев должен определиться подрядчик.

Мне радостно работать для своих земляков. 
Наши люди не привыкли к вниманию власти, зато 
привыкли рассчитывать на свои силы. Они само-
стоятельны и терпеливы. Их доверие дорогого сто-
ит, и очень хочется оправдать его в полной мере.

Беседовала И. Лилина,
корреспондент газеты «Жизнь Югры»

На снимках:
Н.Г. Алексеева;
новая школа в п. Саранпауль

«Мне радостно
работать

для своих земляков»

Алексеева Надежда Геннадьевна 
родилась в селе Саранпауль Хан-

ты-Мансийского автономного округа. Училась 
в Саранпаульской средней общеобразователь-
ной школе, в Сибирском автодорожном инсти-
туте, в школе международного бизнеса МГИ-
МО. Работала в Полярно-Уральской геолого-
разведочной экспедиции, председателем Саран-
паульского сельского совета, в Северном фонде 
округа, председателем правления родовой об-
щины «Сыгва», главой администрации Саран-
паульской территории. Депутат Думы ХМАО – 
Югры третьего созыва. 

Сегодня глава сельского поселения Саранпа-
уль Надежда АЛЕКСЕЕВА отвечает на вопро-

сы нашего корреспондента.
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ассамблее  коренных  малочисленных  народов  –  10 лет

С точки зрения гарантированного 
представительства малочисленных 
этнических общностей в законода-
тельных органах Российской Федера-
ции достаточно уникальной являет- 
ся Ассамблея представителей корен- 
ных малочисленных народов Севера в 
Ханты-Мансийском автономном окру-
ге. Именно поэтому опыт ее создания 
и функционирования заслуживает спе-
циального рассмотрения.

Возможность образования указан-
ной Ассамблеи впервые предус-

мотрел Устав автономного округа, при-
нятый 26 апреля 1995 г. Это решение 
было основано на региональном поли-
тическом консенсусе, соответствовало 
интересам малочисленных народов и 
логично дополняло положения Устава, 
согласно которым округ объявляется 
исконным местом проживания народов 
ханты и манси, где им гарантируются 
необходимые права, включая право на 
участие в работе органов власти, и при-
нятие мер, обеспечивающих их свобод-
ное развитие (ст. 1, 2, 18).

Легитимность учреждения Ассамб-
леи никто официально не оспаривал, 
поскольку ее создание, по сути, отве-
чало требованиям Конституции РФ и 
международно-правовых норм о защите 
прав коренных малочисленных наро-
дов. В настоящее время существование 
данного органа получает поддержку в 
федеральном законодательстве в час-
ти положений, которые санкционируют 
полномочия субъектов РФ устанавли-
вать гарантии избирательных прав граж-
дан, дополняющие федеральные гаран-
тии, и структуру своих законодательных 
(представительных) органов государс-
твенной власти с учетом исторических, 
национальных и иных традиций субъек-
та Федерации.1

Анализ Устава и законодательства 
Ханты-Мансийского автономного округа 
дает основание выделить следующие 
государственно-правовые особенности 
Ассамблеи представителей коренных 
малочисленных народов Севера:

• данная Ассамблея не является са-
мостоятельным органом государствен-
ной власти. Она объединяет депутатов 
окружной Думы, избранных по единому 
многомандатному избирательному ок-
ругу, и представляет одну из структур 
законодательного (представительного) 
органа государственной власти – Думы 
Ханты-Мансийского автономного округа;

• Ассамблея объединяет 3 депута-
тов (первично их было 6, затем 5). Это, 
как сказано в Законе от 18 июня 2003 г. 
«О выборах депутатов Думы Ханты-Ман-
сийского автономного округа – Югры»,2 –
квота представительства коренных ма-
лочисленных народов Севера в законо-
дательном (представительном) органе 

Ханты-Мансийского автономного ок-
руга (ст. 2).3 Выборы указанных депу-
татов проводятся непосредственно в 
Ассамблею по мажоритарной систе-
ме по единому многомандатному ок-
ругу, которым является территория 
автономного округа в целом. Перво-
начально (по Уставу 1995 г.) правом 
выдвижения кандидатов в депута-
ты по названному избирательному 
округу наделялись общественные 
объединения народов Севера, за-
регистрированные в автономном 
округе, сходы и собрания граждан. 

В последующем в круг субъектов, вы-
двигающих этих кандидатов в депутаты, 
был включен съезд коренных малочис-
ленных народов, важнейшие пара-
метры которого определялись 
Законом от 3 мая 2000 г. 
«О порядке проведения 
съезда коренных малочис-
ленных народов Севера по 
выдвижению кандидатов 
в депутаты Думы Ханты-
Мансийского автономного 
округа по единому пятиман-
датному избирательному 
округу».4 В настоящее вре-
мя выдвижение кандидатов 
в депутаты по многомандат-
ному избирательному округу 
осуществляется на общих осно-
ваниях. Избранными в Ассамблею при-
знаются кандидаты (по установленной 
квоте), получившие наибольшее число 
голосов избирателей (не зависимо от их 
национальной принадлежности) от при-
нявших участие в голосовании;

• члены Ассамблеи являются депута-
тами Думы автономного округа и, соот-
ветственно, обладают общими для дан-
ных депутатов правами и гарантиями. 
Вместе с тем, если исходить из смысла 
этнического представительства, можно 
предположить, что депутаты, избранные 
в Ассамблею, несут определенные спе-
цифические обязательства перед изби-
рателями из числа коренных малочис-
ленных народов Севера, проживающих 
в автономном округе;

• Ассамблею возглавляет ее предсе-
датель. Он избирается непосредственно 
ее членами из числа депутатов, входя-
щих в этот орган. Председатель Ассам-
блеи, согласно Уставу, по должности 
является заместителем Председателя 
Думы ХМАО и в качестве последнего 
входит в Совет Думы. Такое положе-
ние не исключает избрание из состава 
членов Ассамблеи Председателя Думы. 
Председатель Ассамблеи и его замести-
тель (если таковой имеется) избираются 
на срок полномочий Думы автономного 
округа данного созыва;

• Ассамблея наделяется правом за-
конодательной инициативы (ч. 1 ст. 49 
Устава), а также полномочием предвари-
тельного рассмотрения законопроектов, 
непосредственно затрагивающих пра-
ва и интересы коренных малочислен-
ных народов Севера; только на основе 
ее решения указанные законопроекты 
рассматриваются Думой автономного 
округа.5 Кроме того, Ассамблея, как и 
иные органы Думы, имеет право вносить 
предложения в текущие и перспек-
тивные планы законопроектных работ 
Думы, предлагать альтернативные зако-
нопроекты, проводить обмен мнениями 
по вопросам, рассматриваемым Думой, 
выступать с обращениями и вопросами, 
требовать предоставления слова депу-
тату – члену Ассамблеи для выступле-
ния по повестке дня заседания Думы, 
организовывать совещания, круглые 
столы и другие мероприятия, связанные 

с законодательной деятельностью 
Думы, и т. д. Можно отметить, что ранее 
полномочия Ассамблеи выглядели не-
сколько иначе. Например, Устав округа 
(в ред. 1995 г.) обозначал конкретный 
круг вопросов, по которым законопро-
екты должны были обязательно рас-
сматриваться Ассамблеей (ч. 2 ст. 65). 
Регламентом Думы (до июня 2003 г.) 
устанавливался особый порядок работы 
с замечаниями и предложениями, пос-
тупившими от Ассамблеи (ст. 88-92). В 
частности, предусматривалось, что если 
таких замечаний 
и дополне-
ний много, то 
Дума создает 

рабочую группу по доработке данного 
законопроекта, половина состава кото-
рой избирается Ассамблеей, а вторая 
половина – членами ответственной ко-
миссии Думы. Решение этой группы 
принималось открытым раздельным 
голосованием большинством голосов 
членов комиссии от Ассамблеи и членов 
комиссии от остальных депутатов Думы. 
В последующем Дума принимала реше-
ние по каждому предложению рабочей 
группы отдельно большинством голо-
сов от установленного числа депутатов 
Думы. В случае, если рабочая группа не 
выработала согласованного текста зако-
нопроекта по одному или нескольким за-
мечаниям или дополнениям Ассамблеи, 
а также в случае отклонения хотя бы 
одного предложения рабочей группы по 
доработке законопроекта, законопроект 
мог быть принят Думой большинством 
голосов от установленного числа депу-
татов;

• Ассамблея осуществляет свою де-
ятельность на основе Конституции РФ, 
федерального законодательства, Уста-
ва автономного округа и окружного за-
конодательства, а также в соответствии 
с Положением о ней (утверждено пос-
тановлением Думы ХМАО от 22 апреля 
2005 г. № 2251). Согласно этому Поло-
жению Ассамблея решает вопросы на 
своих заседаниях, которые проводятся 
по мере необходимости, но обязатель-
но (не позднее чем за день до заседа-
ния Думы), если на очередном заседа-
нии Думы планируется рассмотрение 
законопроектов, затрагивающих права 
коренных малочисленных народов Се-
вера. Решения принимаются открытым 
голосованием большинством голосов от 
числа присутствующих на заседании и 
фиксируются в протоколе.

Таким образом, Ассамблею пред-
ставителей коренных малочисленных 
народов Севера в Думе Ханты-Ман-
сийского автономного округа следует 
оценить как достаточно оптимальный 
институт, обеспечивающий представи-
тельство этих народов в региональном 
парламенте. Важно отметить, что в 
данном случае гарантируются не толь-
ко избрание лиц из числа малочислен-
ных народов в законодательный орган, 

но и их возможности (через занятие 
председателем Ассамблеи должности 
заместителя председателя Думы и пре-
доставление конкретных полномочий) 
влиять на принятие решений. Полагаю, 
что целям повышения авторитета Ас-
самблеи могли бы служить такие меры, 
как более развернутое определение ее 
статуса в Уставе автономного округа 
(пока, к сожалению, наблюдается об-
ратная тенденция), установление по-
рядка избрания членов в данный орган 
во взаимосвязи с институтами самоор-

ганизации малочисленных народов (с 
этой точки зрения упразднение съез-
да указанных народов, предлагавшего 
кандидатов в депутаты, небесспорно) и 
закрепление полномочий, позволяющих 
Ассамблее, ее депутатам, находящим-
ся в меньшинстве в парламенте, быть 
более активными и заметными (напри-
мер, положительное значение могло бы 
иметь предоставление Ассамблее права 
вето по четко обозначенным вопросам, 
затрагивающим фундаментальные пра-
ва и интересы коренных малочисленных 
народов Севера).6

ОТ РЕДАКЦИИ

Кряжков Владимир Алексеевич 
более 15 лет преподавал в Сверд-
ловском юридическом институте, 
где защитил кандидатскую (1978) 
и докторскую (1988) диссертации. 
В 1988 году приглашен в Группу на-
учных консультантов Президиума 
Верховного Совета СССР. В даль-
нейшем – работа в аппарате Пре-
зидента, Совете безопасности и 
других федеральных структурах. С 
1992 года – советник Конституци-
онного Суда Российской Федерации.

Автор свыше 130 научных пуб-
ликаций. Крупнейший специалист в 
области права по вопросам корен-
ных малочисленных народов России. 
Составитель сборника правовых 
актов «Статус малочисленных на-
родов России» в 3-х томах. 

Более 10 лет сотрудничает с 
Думой Ханты-Мансийского авто-
номного округа. При его участии 
разработан Устав (Основной за-
кон) Ханты-Мансийского автоном-
ного округа. 

Автор ряда исследований по 
земельному законодательству и 
другим основным областям права, 
провел экспертизу ряда законов 
Ханты-Мансийского автономного 
округа, касающихся защиты прав  
малочисленных народов.   

Работает над монографией 
«Коренные малочисленные народы 

в российском праве».

1 См.: Федеральный закон от 12 июня 2002 г. «Об 
основных гарантиях избирательных прав и права на 
участие в референдуме граждан Российской Фе-
дерации» (ч. 3 ст. 1) // СЗ РФ. 2002. № 24. Ст. 2253; 
Федеральный закон от 6 октября 1999 г. «Об общих 
принципах организации законодательных (представи-
тельных) и исполнительных органов государственной 
власти субъектов Российской Федерации» (ч. 2 ст. 4) // 
СЗ РФ. 1999. № 42. Ст. 5005.

2 См.: Собрание законодательства ХМАО. 2003. 
№ 5. Ч. I. Ст. 602.

3 Отмечу, что право на квотное представительство 
коренных малочисленных народов Севера в органах 
власти декларируется в Республике Саха (Якутия) 
(см.: Закон Республики Саха (Якутия) от 31 марта 
2005 г. «О правовом статусе коренных малочислен-
ных народов Севера» (ст. 7)). Реально эта идея, как и 
в Ханты-Мансийском автономном округе, реализуется 
в Ямало-Ненецком автономном округе, где в соответ
ствии с его Уставом (ч. 3 ст. 4) в состав регионального 
парламента избираются по единому многомандатно-

му избирательному округу три депутата из числа ко-
ренных малочисленных народов Севера.

4 Данный закон утратил силу в 2003 году.
5 См.: Закон ХМАО от 19 ноября 2001 г. «О Думе 

Ханты-Мансийского автономного округа – Югры» (ст. 
17) // Собрание законодательства ХМАО. 2001. № 10. 
Ст. 1235; Регламент Думы Ханты-Мансийского авто-
номного округа (ст. 29) // Новости Югры. Спецвыпуск. 
2003. 17 июня. № 65.

6 Во всяком случае вполне очевидно, что Ассам-
блея действительно будет органом, представляющим 
интересы малочисленных народов Севера, если этим 
народам и их объединениям будет предоставлено 
право выдвигать, обсуждать или даже просто выра-
жать мнение по кандидатурам, баллотирующимся 
в Ассамблею. На важность указанного момента уже 
обращалось внимание (см.: Мархинин В. В. Местное 
самоуправление в межэтнических сообществах. – Но-
восибирск, 2000. – С. 145).
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слово народов севера – № 2 (20) 2006 г.

международное  законодательство

п р о е к т

декларации о правах

коренных народов

ПРЕАМБУЛА 
• Подтверждая, что коренные народы рав-

ны со всеми другими народами, и одновремен-
но признавая право всех народов отличаться 
друг от друга, считать себя отличающимися от 
других и пользоваться уважением в таком сво-
ем качестве,

• подтверждая также, что все народы вно-
сят вклад в многообразие и богатство цивили-
заций и культур, которые составляют общее 
наследие человечества,

• подтверждая далее, что всякие доктри-
ны, политика и практика, которые основаны на 
превосходстве народов или людей по признаку 
национального происхождения, расовых, рели-
гиозных, этнических или культурных различий 
или которые утверждают такое превосходство, 
являются расистскими, научно несостоятель-
ными, юридически недействительными, мо-
рально предосудительными и социально не-
справедливыми,

• подтверждая также, что коренные народы 
при осуществлении своих прав должны быть 
свободны от какой бы то ни было дискримина-
ции,

• будучи обеспокоена тем, что коренные 
народы стали жертвами исторических не-
справедливостей в результате, среди прочего, 
их колонизации и их лишения своих земель, 
территорий и ресурсов, что препятствует осу-
ществлению ими, в частности, своего права на 
развитие в соответствии с их потребностями и 
интересами,

• признавая насущную необходимость в 
уважении и поощрении неотъемлемых прав ко-
ренных народов, основанных на их политичес-
ких, экономических и социальных структурах, а 
также на их культуре, духовных традициях, ис-
тории и философии, особенно их прав на свои 
земли, территории и ресурсы,

• признавая далее насущную необходи-
мость в уважении и поощрении прав коренных 
народов, закрепленных в договорах, соглаше-
ниях и других конструктивных договоренностях 
с государствами,

• с удовлетворением отмечая тот факт, что 
коренные народы объединяют свои усилия для 
политического, экономического, социального и 
культурного развития и с целью положить конец 
всем формам дискриминации и угнетения где 
бы то ни было,

• будучи убеждена в том, что осуществле-
ние коренными народами контроля за события-
ми, затрагивающими их и их земли, территории 
и ресурсы, позволит им сохранять и укреплять 
свои институты, культуру и традиции, а также 
содействовать своему развитию в соответствии 
с их устремлениями и потребностями,

• признавая также, что уважение знаний, 
культуры и традиционной практики коренных 
народов способствует устойчивому и справед-
ливому развитию и надлежащей заботе об ок-
ружающей среде,

• подчеркивая вклад демилитаризации зе-
мель и территорий коренных народов в дело 
достижения мира, экономического и социаль-
ного прогресса и развития, взаимопонимания 
и дружественных отношений между нациями и 
народами мира,

• признавая, в частности, право семей и об-
щин коренных народов на сохранение совмест
ной ответственности за воспитание, обучение, 
образование и благополучие их детей, в соот-
ветствии с правами ребенка,

• признавая также, что коренные народы 
вправе свободно определять свои отношения с 
государствами в духе сосуществования, взаим-
ной выгоды и полного уважения,

• считая, что права, закрепленные в дого-
ворах, соглашениях и других конструктивных 
договоренностях между государствами и ко-
ренными народами, являются, в некоторых 
ситуациях, предметом заботы, заинтересован-
ности и объектом ответственности междуна-
родного сообщества и носят международный 
характер,

• считая также, что договоры, соглашения и 
другие конструктивные договоренности и отно-

шения, которые они отражают, служат основой 
для более прочного партнерства между корен-
ными народами и государствами,

• отмечая, что Устав Организации Объеди-
ненных Наций, Международный пакт об эконо-
мических, социальных и культурных правах и 
Международный пакт о гражданских и полити-
ческих правах подтверждают основополагаю-
щее значение права на самоопределение всех 
народов, в силу которого они свободно устанав-
ливают свой политический статус и свободно 
обеспечивают свое экономическое, социаль-
ное и культурное развитие,

• памятуя о том, что ничто в настоящей 
Декларации не может быть использовано для 
отказа любому народу в его праве на самооп-
ределение, осуществляемом в соответствии с 
международным правом,

• будучи убеждена, что признание прав ко-
ренных народов в соответствии с настоящей 
декларацией будет способствовать развитию 
гармоничных и базирующихся на сотрудни-
честве отношений между государством и ко-
ренными народами, основанных на принципах 
справедливости, демократии, уважения прав 
человека, недискриминации и добросовестнос-
ти,

• поощряя государства к соблюдению и 
эффективному осуществлению всех их обя-
зательств в отношении коренных народов по 
международным договорам, в частности тем 
договорам, которые имеют отношение к правам 
человека, в консультации и сотрудничестве с 
соответствующими народами,

• подчеркивая, что Организация Объеди-
ненных Наций должна играть важную и после-
довательную роль в поощрении и защите прав 
коренных народов,

• полагая, что настоящая Декларация явля-
ется еще одним важным шагом на пути к при-
знанию, поощрению и защите прав и свобод 
коренных народов и в развитии соответствую-
щей деятельности системы Организации Объ-
единенных Наций в этой области,

• признавая и подтверждая, что лица корен-
ных народов имеют право без какой-либо диск-
риминации пользоваться всеми правами чело-
века, признанными в международном праве, и 
что коренные народы обладают коллективны-
ми правами, которые абсолютно необходимы 
для их существования, благосостояния и всес-
тороннего развития как народов, 

• торжественно провозглашает нижеследу-
ющую Декларацию Организации Объединен-
ных Наций о правах коренных народов в качес-
тве достижимого идеала, которому надлежит 
следовать в духе партнерства и взаимного ува-
жения.

СТАТЬЯ 1
Коренные народы имеют право, коллектив-

но и индивидуально, на полное и  эффективное 
осуществление всех прав человека и основных 
свобод, признанных в Уставе Организации 
Объединенных Наций, Всеобщей декларации 
прав человека и в нормах международного пра-
ва, касающихся прав человека.

СТАТЬЯ 2
Лица коренных народов и коренные народы 

свободны и равны со всеми другими народами 
и людьми и имеют право быть свободными от 
какой бы то ни было дискриминации при осу-
ществлении своих прав, в особенности дискри-
минации на основе их коренного происхожде-
ния или самобытности.

СТАТЬЯ 3
Коренные народы имеют право на само-

определение. В силу этого права они свобод-
но устанавливают свой политический статус и 
свободно обеспечивают свое экономическое, 

социальное и культурное развитие.
СТАТЬЯ 3-бис (бывшая С31)
Коренные народы при осуществлении их 

права на самоопределение имеют право на ав-
тономию или самоуправление в вопросах, от-
носящихся к их внутренним и местным делам, 
а также путям и средствам финансирования их 
автономных функций.

СТАТЬЯ 4
Коренные народы имеют право сохранять 

и укреплять свои собственные политические, 
правовые, экономические, социальные и куль-
турные институты, сохраняя при этом право, 
если они того желают, на полное участие в по-
литической, экономической, социальной и куль-
турной жизни государства.

СТАТЬЯ 5
Каждый человек из коренного народа имеет 

право на гражданство.

СТАТЬЯ 6
Лица коренных народов обладают правами 

на жизнь, физическую и психическую неприкос-
новенность, свободу и личную безопасность.

Коренные народы имеют коллективное 
право на жизнь в условиях свободы, мира и 
безопасности в качестве отдельных народов 
и не должны подвергаться каким-либо актам 
геноцида или любым другим актам насилия, 
включая насильственное перемещение детей 
из одной группы в другую.  

СТАТЬЯ 7
Коренные народы и лица коренных наро-

дов имеют право на защиту от насильственной 
ассимиляции или уничтожения их культуры.

Государства обеспечивают эффективные 
механизмы предупреждения правовой защиты 
в отношении:

а) любого действия, имеющего своей целью 
или результатом лишение народов их целост-
ности как отдельных обществ или их культур-
ных ценностей, или этнической самобытности;

b) любого действия, имеющего своей це-
лью или результатом лишение их своих земель, 
территории или ресурсов;

с) насильственного перемещения населе-
ния в любой форме, имеющего своей целью 
или результатом нарушение или подрыв любо-
го их права; 

d) насильственных ассимиляции или интег-
рации в любой форме посредством навязыва-
ния им иной культуры или образа жизни путем 
законодательных, административных или иных 
мер;

е) пропаганды в любой форме, имеющей 
целью поощрение или разжигание расовой или 
этнической дискриминации, направленной про-
тив них.

СТАТЬЯ 8 (исключить)

СТАТЬЯ 9 
Коренные народы и лица коренных народов 

имеют право принадлежать к коренной общине 
или народности в соответствии с традициями 
и обычаями данной общины или народности.  
Осуществление такого права не может быть 
спряжено с какой-либо дискриминацией.

СТАТЬЯ 11 (исключить)

СТАТЬЯ 10
Коренные народы не могут быть насильст

венно изгнаны со своих земель или территорий.  
Никакое перемещение не осуществляется без 
свободного, предварительного и осознанного 
согласия соответствующих коренных народов и 
только после заключения соглашения, предус-
матривающего предоставление справедливой 
компенсации и, по возможности, выбор вариан-
та возвращения.

СТАТЬЯ 12
Коренные народы имеют право на соблюде-

ние и возрождение своих культурных традиций 
и обычаев. Это включает в себя право на со-
хранение, защиту и развитие прежних, нынеш-
них и будущих проявлений их культуры, таких, 
как археологические и исторические памятни-
ки, остатки древней материальной культуры, 
рисунки, обряды, технологии, изобразительное 
и исполнительское искусство и литература.

Государства обеспечивают средства пра-
вовой защиты, которые могут включать в себя 

реституцию, разработанные совместно с корен-
ными народами, через эффективные механиз-
мы в отношении их культурной, интеллектуаль-
ной, религиозной и культовой собственности, 
отчужденной без их свободного и осознанного 
согласия или в нарушение их законов, тради-
ций и обычаев.

СТАТЬЯ 13
Коренные народы имеют право соблюдать, 

отправлять, развивать и передавать свои ду-
ховные и религиозные традиции, обычаи и 
обряды; право сохранять, защищать и иметь в 
уединении доступ к своим местам отправления 
религиозного культа и памятникам культуры;  
право пользоваться и владеть своими предме-
тами культа и право хоронить на родине остан-
ки своих умерших.

Государства стремятся обеспечить доступ 
к находящимся у них предметам культа и ос-
танкам умерших и/или их возвращение на ро-
дину в рамках справедливых, транспарентных 
и эффективных механизмов, разработанных 
совместно с заинтересованными коренными 
народами.

СТАТЬЯ 14
Коренные народы имеют право возрож-

дать, использовать, развивать и передавать 
будущим поколениям свою историю, языки, 
традиции устного творчества, философию, 
письменность и литературу, а также давать 
названия и имена общинам, местам и лицам и 
сохранять их.

Государства принимают действенные меры 
по обеспечению защиты этого права, а также 
по обеспечению того, чтобы коренные народы 
могли понимать ход политического, судебного 
и административного разбирательства и быть 
понятыми в ходе этого процесса путем, если 
это необходимо, обеспечения перевода или с 
помощью других надлежащих средств.

СТАТЬЯ 15
Коренные народы имеют право на создание 

своих систем образования и учебных заведе-
ний, обеспечивающих образование на их род-
ных языках, и на контроль за их деятельностью 
таким образом, чтобы это соответствовало вы-
работанным в условиях их культуры методам 
обучения и изучения.

Лица коренных народов, в особенности 
дети, имеют право на получение государствен-
ного образования всех уровней и форм без ка-
кой-либо дискриминации.

Государства совместно с коренными наро-
дами принимают действенные меры для того, 
чтобы лица коренных народов, в особенности 
дети, проживающие вне своих общин, по воз-
можности имели доступ к образованию с уче-
том их культурных традиций и на их языке.

СТАТЬЯ 16
Коренные народы имеют право на досто-

инство и многообразие их культуры, традиций, 
истории и чаяний, которые должны соответс-
твующим образом отражаться в сфере образо-
вания и общественной информации.

Государства в консультации и сотрудничес-
тве с заинтересованными коренными народа-
ми принимают действенные меры по борьбе с 
предрассудками, искоренению дискриминации 
и развитию терпимости, взаимопонимания и 
добрых отношений между коренными народа-
ми и всеми другими слоями общества.

СТАТЬЯ 17
Коренные народы имеют право создавать 

свои собственные средства массовой инфор-
мации на своих языках и получать доступ ко 
всем видам средств массовой информации, не 
принадлежащих к коренным народам, без ка-
кой-либо дискриминации.

Государства принимают действенные меры 
для того, чтобы обеспечить надлежащее от-
ражение в государственных средствах массо-
вой информации культурного многообразия 
коренных народов.  Государства без ущерба 
для обеспечения полной свободы выражения 
мнений должны побуждать частные средства 
массовой информации адекватно отражать 
культурное многообразие коренных народов.

В Женеве во Дворце Наций во время 
одиннадцатой сессии  в период с 5 по 16 де-
кабря 2005 года состоялось 19 неофициаль-
ных заседаний Рабочей группы по проекту 
Декларации Организации Объединенных 
Наций о правах коренных народов и 10 за-
седаний –  в период с 30 января по 3 февраля 
2006 года. Председательствовал на заседа-
ниях руководитель Рабочей группы Джули-
ан Бергер.

В нескольких заседаниях Рабочей груп-
пы приняли участие члены Ассамблеи 
представителей коренных малочисленных 
народов Севера Думы Ханты-Мансийского 
автономного округа Еремей Айпин, Татья-
на Гоголева и Надежда Алексеева. Вашему 
вниманию предлагается проект Деклара-
ции прав коренных народов, над которым 
велась работа на последней одиннадцатой 
сессии.
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СТАТЬЯ 18
Лица коренных народов и коренные народы 

имеют право в полной мере пользоваться все-
ми правами, установленными в соответствии 
с применимым международным и внутригосу-
дарственным трудовым правом.

Государства в консультации и сотрудничес-
тве с коренными народами принимают конкрет-
ные меры для защиты детей коренных народов 
от экономической эксплуатации и выполнения 
любой работы, которая может быть вредной 
или мешать учебе ребенка, или наносить вред 
здоровью или физическому, умственному, ду-
ховному, нравственному или социальному раз-
витию детей, принимая во внимание их особую 
уязвимость и важность образования для рас-
ширения их возможностей.

Лица коренных народов имеют право на 
то, чтобы в отношении них не устанавливались 
какие-либо дискриминационные условия труда 
и, в частности, условия занятости или оплаты 
труда.

СТАТЬЯ 19
Коренные народы имеют право на участие 

в принятии решений по вопросам, которые мо-
гут затрагивать их права, через представите-
лей, избираемых ими самими по своим собс-
твенным процедурам, а также на сохранение и 
развитие своих директивных учреждений.

СТАТЬЯ 20
Государства добросовестно консультиру-

ются и сотрудничают с заинтересованными 
коренными народами через их представитель-
ные институты с целью заручиться их полным, 
предварительным и осознанным согласием, 
прежде чем принимать и осуществлять законо-
дательные или административные меры, кото-
рые могут их затрагивать.

СТАТЬЯ 21
Коренные народы имеют право на сохране-

ние и развитие своих политических, экономи-
ческих и социальных систем или институтов, 
гарантированное пользование своими средс-
твами к существованию и результатами разви-
тия и свободное занятие своей традиционной и 
другой экономической деятельностью.

Коренные народы, лишенные своих средств 
к существованию и возможностей развития, 
имеют право на справедливую правовую защиту. 

СТАТЬЯ 22
Коренные народы имеют право без дискри-

минации на улучшение социально-экономичес-
ких условий их жизни, в том числе, в частности, 
в таких областях, как образование, занятость, 
профессионально-техническая подготовка и 
переподготовка, обеспечение жильем, санита-
рия, здравоохранение и социальное обеспече-
ние.

Государства принимают эффективные 
меры и, при необходимости, особые меры по 
обеспечению непрерывного улучшения соци-
ально‑экономических условий их жизни. Кон
кретное внимание уделяется правам и особым 
потребностям престарелых, женщин, молоде-
жи, детей и инвалидов, принадлежащих к ко-
ренным народам.

СТАТЬЯ 22-бис
При осуществлении настоящей Деклара-

ции конкретное внимание уделяется правам и 
особым потребностям престарелых, женщин, 
молодежи, детей и инвалидов, принадлежащих 
коренным народам.

Государства совместно с коренными наро-
дами принимают меры для обеспечения того, 
чтобы женщины и дети, принадлежащие к ко-
ренным народам, пользовались полной защи-
той и гарантиями от всех форм насилия и дис-
криминации.

СТАТЬЯ 23
Коренные народы имеют право определять 

приоритеты и разрабатывать стратегии в целях 
осуществления своего права на развитие.

В частности, коренные народы имеют пра-
во активно участвовать в разработке и опре-
делении здравоохранительных, жилищных и 
других социально-экономических программ, 
которые их затрагивают, и, насколько это воз-
можно, реализовывать такие программы через 
свои собственные институты.

СТАТЬЯ 24
Коренные народы имеют право на свою 

традиционную медицину и на сохранение сво-
ей практики врачевания, включая сохранение 
важнейших лекарственных растений, животных 
и минералов.  Лица коренных народов также 
имеют право на доступ без какой бы то ни было 
дискриминации ко всем видам социального и 
медицинского обслуживания. 

Лица коренных народов имеют равное пра-
во на пользование наивысшим достижимым 
уровнем физического и психического здоровья.  
Государства предпринимают все необходимые 

шаги для постепенного достижения цели пол-
ной реализации этого права.

СТАТЬЯ 25
Коренные народы имеют право поддержи-

вать и укреплять свою особую духовную связь 
с традиционно принадлежащими им или иным 
образом занятыми или используемыми ими 
землями, территориями, водами и морскими 
прибрежными водами, а также другими ресур-
сами и нести свою ответственность перед буду-
щими поколениями в этом отношении.

СТАТЬЯ 26
Коренные народы имеют право на земли, 

территории и ресурсы, которыми они тради-
ционно владели, которые они традиционно за-
нимали или иным образом использовали или 
приобретали.

Коренные народы имеют право иметь в 
собственности, использовать, разрабатывать 
или контролировать земли, территории и ре-
сурсы, которыми они обладают в силу традици-
онного владения или другого традиционного за-
нятия или использования, а также те, которые 
они пробрели иным образом.

Государства обеспечивают юридическое 
признание и защиту таких земель, территорий 
и ресурсов. Такое признание осуществляется 
с должным уважением к обычаям, традициям 
и системам землевладения соответствующих 
коренных народов.

СТАТЬЯ 26-бис 
Государства устанавливают и осуществля-

ют совместно с заинтересованными коренны-
ми народами справедливый, независимый, 
беспристрастный, открытый и транспарентный 
процесс с должным признанием законов, тра-
диций, обычаев и систем землевладения ко-
ренных народов для признания и юридического 
подтверждения прав коренных народов, отно-
сящихся к их землям, территориям и ресурсам, 
включая те, которыми они традиционно владе-
ли или которые они иным образом занимали 
или использовали.  Коренные народы имеют 
право участвовать в этом процессе.

СТАТЬЯ 27
Коренные народы имеют право на возме-

щение при помощи средств, которые могут 
включать в себя реституцию или, когда это не 
представляется возможным, справедливую и 
сбалансированную компенсацию в отношении 
земель, территорий и ресурсов, которыми они 
традиционно владели или которые они иным 
образом занимали или использовали и кото-
рые были конфискованы, отчуждены, заняты, 
использованы или которым был нанесен ущерб 
без их свободного, предварительного и осоз-
нанного согласия.

Если с соответствующими народами не 
имеется добровольно достигнутой договорен-
ности об ином, такая компенсация предостав-
ляется в форме земель, территорий и ресур-
сов, равноценных по своему качеству, размеру 
и юридическому статусу, или в форме денеж-
ной компенсации или другого соответствующе-
го возмещения.

СТАТЬЯ 28
Коренные народы имеют право на сохране-

ние и охрану окружающей среды и производи-
тельной способности их земель или территорий 
и ресурсов.  Государства создают и осущест-
вляют программы помощи для коренных наро-
дов в целях обеспечения такого сохранения и 
охраны без какой‑либо дискриминации.

Государства принимают действенные меры 
по недопущению хранения или удаления опас-
ных материалов на землях или территориях 
коренных народов без их свободного, предва-
рительного и осознанного согласия.

Государства принимают также действен-
ные меры по обеспечению, в случае необходи-
мости, надлежащего осуществления программ 
наблюдения, сохранения и восстановления 
здоровья коренных народов, которые разраба-
тываются и осуществляются народами, затра-
гиваемыми такими материалами.

СТАТЬЯ 28‑бис
Военная деятельность на землях и терри-

ториях коренных народов не проводится, за 
исключением случаев, когда ее проведение 
оправдано существенной угрозой для соот-
ветствующих общественных интересов или ког-
да иным образом на это было дано свободное 
согласие соответствующих коренных народов, 
или когда они свободно просят об этом.

Перед использованием земель или терри-
торий коренных народов для военной деятель-
ности государства проводят эффективные кон-
сультации с заинтересованными коренными 
народами посредством надлежащих процедур 
и, в частности, через их представительные ин-
ституты.

СТАТЬЯ 29
Коренные народы имеют право на сохра-

нение, контроль, защиту и развитие своего 

культурного наследия, традиционных знаний и 
традиционных форм культурного выражения, 
а также проявлений их научных знаний, тех-
нологий и культуры, включая людские и гене-
тические ресурсы, семена, лекарства, знания 
свойств фауны и флоры, традиции устного 
творчества, литературные произведения, ри-
сунки, спорт и традиционные игры и изобра-
зительное и исполнительское искусство.  Они 
имеют также право на сохранение, контроль, 
защиту и развитие своей интеллектуальной 
собственности на такое культурное наследие, 
традиционные знания и традиционные формы 
выражения культуры.

Совместно с коренными народами госу-
дарства принимают действенные меры в целях 
признания и защиты осуществления этих прав.

СТАТЬЯ 30
Коренные народы имеют право определять 

приоритеты и разрабатывать стратегии освое-
ния или использования своих земель или тер-
риторий и других ресурсов.

Государства добросовестно консультиру-
ются и сотрудничают с заинтересованными ко-
ренными народами через их представительные 
институты с целью заручиться их свободным и 
осознанным согласием до утверждения любо-
го проекта, затрагивающего их земли или тер-
ритории и другие ресурсы, особенно в связи с 
освоением, использованием или разработкой 
их полезных ископаемых, водных или других 
ресурсов.

Государства обеспечивают эффективные 
механизмы справедливого возмещения в связи 
с любой такой деятельностью, и принимаются 
надлежащие меры для смягчения ее неблаго-
приятных последствий для окружающей среды, 
экономики, общества, культуры или духовного 
развития.

СТАТЬЯ 31 
(исключена - новая С3-бис)

СТАТЬЯ 32
Коренные народы имеют право определять 

свой собственный идентитет или принадлеж-
ность в соответствии со своими обычаями и 
традициями. Это не наносит ущерба праву лиц 
коренных народов на получение гражданства 
государств, в которых они проживают.

Коренные народы имеют право определять 
структуру и избирать членов в состав своих ор-
ганов в соответствии со своими собственными 
процедурами.

СТАТЬЯ 33
Коренные народы имеют право на поощ-

рение, развитие и сохранение своих институ-
циональных структур и своих особых обычаев, 
духовности, традиций, процедур, практики, и в 
тех случаях, когда они существуют, – правовых 
систем или обычаев, в соответствии с между-
народными стандартами в области прав чело-
века.

СТАТЬЯ 34
Коренные народы имеют право определять 

обязанности отдельных лиц по отношению к их 
общинам.

СТАТЬЯ 35
Коренные народы, в частности те народы, 

которые разделены международными грани-
цами, имеют право поддерживать и развивать 
контакты, отношения и сотрудничество, в том 
числе в связи с деятельностью, проводимой в 
духовных, культурных, политических, экономи-
ческих и социальных целях, со своими сопле-
менниками, а также с другими народами через 
границы.

Государства в консультации и сотрудничес-
тве с коренными народами принимают дейс-
твенные меры по облегчению использования 
этого права и обеспечению его осуществления.

СТАТЬЯ 36
Коренные народы имеют право на призна-

ние, соблюдение и обеспечение исполнения 
договоров, соглашений и других конструк-
тивных договоренностей, заключенных с го-
сударствами или их правопреемниками, и на 

соблюдение и уважение государствами таких 
договоров, соглашений и других конструктив-
ных договоренностей.

Ничто в настоящей Декларации не может 
быть истолковано как умаляющее или подры-
вающее права коренных народов, содержащих-
ся в договорах, соглашениях и конструктивных 
договоренностях.

СТАТЬЯ 37
Государства в консультации и в сотруд-

ничестве с коренными народами принимают 
действенные законодательные меры для до-
стижения целей настоящей Декларации.

СТАТЬЯ 38
Коренные народы имеют право на доступ 

к финансовой и технической помощи со сторо-
ны государств и посредством международного 
сотрудничества в целях осуществления прав, 
содержащихся в настоящей Декларации.

СТАТЬЯ 39
Коренные народы имеют право на доступ и 

быстрое решение в рамках справедливых про-
цедур урегулирования конфликтов и споров с 
государствами или другими сторонами, а также 
на эффективные средства правовой защиты 
в случае любых нарушений их индивидуаль-
ных и коллективных прав. В таких решениях 
должным образом принимаются во внимание 
обычаи, традиции, нормы и правовые системы 
соответствующих коренных народов и между-
народные права человека.

СТАТЬЯ 40
Органы и специализированные учреждения 

системы Организации Объединенных Наций 
и другие межправительственные организации 
способствуют полной реализации положений 
настоящей Декларации путем налаживания, в 
частности, сотрудничества с целью оказания 
финансовой и технической помощи. Должны 
быть определены пути и средства обеспечения 
участия коренных народов в решении затраги-
вающих их вопросов.

СТАТЬЯ 41
Организация Объединенных Наций, ее 

органы, включая в особенности Постоянный 
форум по вопросам коренных народов, и спе-
циализированные учреждения, в том числе на 
страновом уровне, и государства поощряют 
соблюдение и полное применение положений 
настоящей Декларации и принимают последу-
ющие меры по эффективному осуществлению 
настоящей Декларации.  

СТАТЬЯ 42
Признанные в настоящей Декларации пра-

ва представляют собой минимальные стандар-
ты для обеспечения выживания, уважения до-
стоинства и благосостояния коренных народов 
мира.

СТАТЬЯ 43
Все права и свободы, признанные в настоя-

щей Декларации, в равной мере гарантируются 
мужчинам и женщинам коренных народов.

СТАТЬЯ 44
Ничто в настоящей Декларации не может 

быть истолковано как умаляющее или отрица-
ющее права, которыми обладают в настоящее 
время или которые могут приобрести в буду-
щем коренные народы. 

СТАТЬЯ 45
Ничто в настоящей Декларации не может 

быть истолковано как подразумевающее ка-
кое‑либо право любого государства, народа, 
группы лиц или отдельного лица заниматься 
любой деятельностью или совершать любые 
действия в нарушение Устава Организации 
Объединенных Наций.

При осуществлении прав, изложенных 
в настоящей Декларации, уважаются права 
человека и основные свободы всех.  На осу-
ществление прав, закрепленных в настоящей 
Декларации, распространяются только такие 
ограничения, которые определяются законом, 
в соответствии с международными обязатель-
ствами в области прав человека.  Любые такие 
ограничения являются недискриминационными 
и строго необходимыми исключительно с це-
лью обеспечения должного признания и ува-
жения прав и свобод других и удовлетворения 
справедливых и наиболее насущных требова-
ний демократического общества.

Положения, закрепленные в насто-
ящей Декларации, толкуются в соот-
ветствии с принципами справедливости, 
демократии, уважения прав человека, 
равенства, недискриминации, благого 
управления и добросовестности.
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законодательство  югры

I.	 Общие положения

1. Депутаты Думы Ханты-Мансий-
ского автономного округа – Югры (да-
лее также – Дума автономного окру-
га), избранные по многомандатному 
избирательному округу, составляют 
Ассамблею представителей корен-

ных малочисленных народов Севера 
Думы автономного округа (далее – 
Ассамблея).

2. В своей деятельности Ассам-
блея руководствуется Конституцией 
Российской Федерации, Уставом (Ос-
новным законом) Ханты-Мансийско-
го автономного округа – Югры, Зако-
ном Ханты-Мансийского автономного 

округа – Югры «О Думе Ханты-Ман-
сийского автономного округа – Югры», 
Регламентом Думы Ханты-Мансий
ского автономного округа – Югры, 
другими законами и нормативными 
правовыми актами Российской Фе-
дерации и Ханты-Мансийского авто-
номного округа – Югры (далее – ав-
тономный округ), постановлениями 
Думы автономного округа, настоящим 
Положением.

3. Ассамблею возглавляет пред-
седатель, который избирается на эту 
должность членами Ассамблеи на ее 
первом заседании из своего состава. 
На заседании Ассамблеи может быть 
избран заместитель председателя 
Ассамблеи. Председатель Ассамблеи 
и его заместитель избираются на срок 
полномочий Думы автономного округа 
данного созыва.

II.	 Основные полномочия
	 Ассамблеи

Ассамблея при рассмотрении 
проектов законов, в том числе за-
трагивающих права коренных мало-
численных народов Севера, а также 
проектов постановлений Думы авто-
номного округа:

• проводит обмен мнениями по 
вопросам, рассматриваемым Думой 
автономного округа;

• вносит на рассмотрение Думы 
автономного округа альтернативные 
законопроекты и проекты иных нор-

мативных правовых актов в порядке, 
предусмотренном Регламентом Думы 
автономного округа;

• выступает с обращениями и воп-
росами;

• предварительно рассматривает 
поступившие в Думу автономного 
округа законопроекты, затрагиваю-
щие права коренных малочисленных 

народов Севера, вносит по ним заме-
чания и предложения;

• осуществляет иные полномочия 
в соответствии с законодательством 
автономного округа.

III.	 Структура Ассамблеи

1. В состав Ассамблеи входят де-
путаты Думы автономного округа, в 
том числе председатель Ассамблеи и 
заместитель председателя Ассамблеи.

2. На заседаниях Ассамблеи могут 
присутствовать:

1) депутаты Думы автономного 
округа, не входящие в состав Ассамб-
леи, с правом совещательного голоса;

2) руководители органов исполни-
тельной власти автономного округа 
или лица, уполномоченные указанны-
ми руководителями, с правом сове-
щательного голоса;

3) граждане Российской Федера-
ции;

4) помощники депутатов по пору-
чению депутатов Думы автономного 
округа при рассмотрении вопросов 
по доработке нормативных правовых 
актов;

5) представители средств массо-
вой информации;

6) приглашенные эксперты;
7) представители заинтересован

ных государственных органов и ор-
ганов местного самоуправления, 
политических партий и иных обще-
ственных объединений.

3. Председатель Ассамблеи:
1) организует работу Ассамблеи;
2) созывает заседания Ассамблеи;
3) обеспечивает подготовку вопро-

сов, вносимых на рассмотрение Ас-
самблеи;

4) председательствует на заседа-
ниях Ассамблеи;

5) обеспечивает направление чле-

нам Ассамблеи необходимых для ра-
боты документов и материалов;

6) приглашает для участия в за-
седаниях Ассамблеи представителей 
государственных и общественных ор-
ганизаций, специалистов, экспертов;

7) подписывает протоколы заседа-
ний, решения Ассамблеи;

8) дает поручения членам Ассам-
блеи;

9) организует взаимодействие с ко-
миссиями, депутатскими объединени-
ями Думы автономного округа;

10) информирует Думу автономно-
го округа о деятельности Ассамблеи;

11) рассматривает обращения, по- 
ступившие в адрес Ассамблеи;

12) выполняет иные функции, свя-
занные с организацией работы Ас-
самблеи.

4. Заместитель председателя Ас-
самблеи:

1) выполняет функции председате-
ля в его отсутствие;

2) помогает председателю Ассамб-
леи в выполнении его основных функ
ций;

3) осуществляет функции и полно-
мочия в соответствии с распределе-
нием обязанностей в Ассамблее.

IV.	 Порядок ведения заседания 

	 Ассамблеи

1. Заседания Ассамблеи проводят-
ся по мере необходимости. В случае, 
если на очередном заседании Думы 
автономного округа планируется рас-
смотрение законопроектов, затра-
гивающих права коренных малочис-
ленных народов Севера, заседание 
Ассамблеи проводится не позднее 
чем за один день до дня заседания 
Думы автономного округа.

2. Заседание Ассамблеи право-
мочно, если на нем присутствует бо-
лее половины депутатов, входящих в 
состав Ассамблеи.

3. Решение Ассамблеи принимает-
ся открытым голосованием большин
ством голосов от числа присутствую-
щих на заседании членов Ассамблеи. 
Решения Ассамблеи фиксируются в 
протоколе.

4. Член Ассамблеи обязан присут
ствовать на заседаниях Ассамблеи. 
О невозможности присутствовать на 
заседании Ассамблеи по уважитель-
ной причине член Ассамблеи забла-
говременно информирует председа-
теля Ассамблеи.

5. Материально-техническое, пра-
вовое, информационное и иное обес-
печение деятельности Ассамблеи 
осуществляется аппаратом Думы ав-
тономного округа.

Приложение к постановлению Думы
Ханты-Мансийского автономного округа – Югры

от 22 апреля 2005 г. № 2251

положение  об  ассамблее
представителей  коренных

малочисленных  народов  севера
думы  ханты-мансийского

автономного округа – югры
Принято Думой Ханты-Мансийского автономного округа – Югры

22 апреля 2005 года

Постановление Думы
Ханты-Мансийского

автономного округа – Югры

«О положении
об Ассамблее

представителей коренных
малочисленных
народов Севера

Думы Ханты-Мансийского
автономного

округа – Югры»

Рассмотрев проект положения 
об Ассамблее представителей ко-
ренных малочисленных народов 
Севера Думы Ханты-Мансийс-
кого автономного округа – Югры, 
внесенный в качестве правотвор-
ческой инициативы Ассамблеей 
представителей коренных мало-
численных народов Севера Думы 
Ханты-Мансийского автономного 
округа – Югры, руководствуясь 
пунктом 4 статьи 43 Устава (Основ-
ного закона) Ханты-Мансийского 
автономного округа – Югры, Дума 
Ханты-Мансийского автономного 
округа – Югры постановляет:

Утвердить Положение об Ас-
самблее представителей корен-
ных малочисленных народов Се-
вера Думы Ханты-Мансийского 
автономного округа – Югры (при-
лагается).

Председатель Думы
Ханты-Мансийского

автономного округа – Югры
В.С. Сондыков

г. Ханты-Мансийск
22 апреля 2005 года

№ 2251

В зале заседаний Думы

В зале заседаний Думы
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наши  юбиляры

Каждый человек, живущий на 
Земле, наверное, хоть раз в 

жизни, но задавался вопросом: каково 
его предназначение, зачем он пришел 
в этот мир, какой смысл закладывал 
Создатель в него и его времяпребы-
вание, отпущенное для жизни здесь? 
Иногда, вглядываясь в звездное небо, 
я думаю: может быть, всего на рассто-
янии в несколько сотен световых лет 
в космическом измерении на просто-
рах других галактик на неведомой мне 
планете живет точно такой же, как я, 
человек и точно такой же народ, как 
мой народ ханты? Я хотела бы этого, 
осмысливая, насколько мой народ мал 
числом. Если бы кто-то, собрав ханты 
со всей территории России (а это чуть 
больше 28 тысяч человек), решил по-
селить нас вместе, получился бы лишь 
один небольшой район, к примеру, в 
стотысячном городе. Поэтому я осо-
бенно рада, когда встречаю на своем 
жизненном пути таких людей из своего 
народа, как Евдокия Андреевна Немы-
сова. Людей, которые, подобно локо-
мотиву, могут повести за собой, могут 
увлечь своими идеями; людей, вся 
жизнь которых – благодатный пример 
для подражания. 

Евдокия Нёмысова… Когда я впер-
вые услышала эту фамилию, мне 
очень понравилось ее звучание, но 
еще больше – её значение: ведь на 
хантыйском языке слово «номас» – 

означает «мысль, дума». Значит, носи-
тели этой фамилии изначально были и 
должны были быть думающими, глубо-
ко мыслящими людьми. В девяностых 
годах уже прошлого теперь столетия 
у нас в городе Салехарде, особенно в 
научной среде Центра гуманитарных 
исследований, имя Немысовой было, 
что называется, на слуху. Так я узна-
ла, что есть среди моего народа такой 
учёный-угровед, подвижник и патриот. 
Во многом благодаря именно этому че-
ловеку в школах Югры и Ямала появи-
лись учебники и учебные пособия на 
хантыйском языке. Именно этот чело-
век не побоялся взять на себя ответс-
твенность за создание в Ханты-Ман-
сийском округе института, изучающего 
культуру и языки обских угров. 

Позже, обучаясь в университете 
имени А.И. Герцена в Санкт-Петербур-
ге, я не раз слышала от студентов, что 
на учебу их «отправила», «направила» 
Евдокия Андреевна. Давать такие со-
веты, которые могут определить всю 
последующую жизнь человека, спосо-
бен не каждый. Такие люди, которые 
способны безошибочно подсказать 
человеку, как поставить в своей жизни 
большую цель и добиваться ее, до-
стойны восхищения.

Моя первая встреча с Евдокией Ан-
дреевной произошла в Салехарде на 
съезде писателей народов Севера в 
1996 году. Я сразу выделила ее среди 
многих именитых гостей. Статная жен-
щина, святящаяся внутренним светом 
спокойствия, величием и красотой. 
Мне очень импонировали её манера 
говорить и не сходящая с лица улыбка. 
Слушая ее неторопливую, словно лес-
ной родник, и наполненную в каждом 
слове глубоким смыслом речь, я дума-
ла, что фамилия Немысова, которая 
переводится на русский язык как «Ду-

мающая» и «Мыслящая», соответству-
ет ей полностью. Она подарила тогда 
моей дочери книгу – переведенные ею 
на хантыйский язык «Сказки народов 
Севера». Эта книга стала для моих 
детей настольной. Через эти сказки 
они на доступном родном им языке, в 
приближенной к детскому восприятию 
образной форме узнавали о понятиях 
добра и зла, открывали для себя и вок-
руг себя удивительный мир – мир на-
родов, издревле живущих на снежном 
Севере.

В 1998 году я впервые 
увидела Ханты-Мансийск. 
Рассекая теплую июль-
скую зеркальную гладь 
Иртыша, мой теплоход 
медленно приближался к 
городу хантыйского кня-
зя Самара. Я всматрива-
лась с палубы в крутые 
склоны холмов, в золо-
тые купола белокамен-
ной церкви и удивлялась 

изумрудной пышной растительнос-
ти… Подумалось: наверное, потому и 
люди здесь такие содержательные – а 
многих я уже знала, – что находятся 
в окружении роскошной естественной 
нерукотворной красоты… 

В этом городе белоствольных берез 
и белых ночей мы вновь встретились с 
Евдокией Андреевной. Теперь уже у 
неё дома. Не зря говорят, что талант 
всегда многогранен. Я открыла этого 
человека теперь еще и как мастера 
народных промыслов – мастера изде-
лий, в которых перекрещиваются два 
мира. С одной стороны это мир древ-
него, традиционного со своей мощной 
упорядоченной знаковой системой, с 
другой – мир, в котором она поводырь, 
мир, в котором она ведущий. Глядя на 
Евдокию Андреевну, слушая её речь, я 
невольно ловила себя на мысли, что 
она очень похожа на женщин из моего 
детства – женщин, излучающих спо-
койствие и тепло, мудрых и рассуди-
тельных. Каждое слово таких женщин 
имеет вес, к их мнению прислушива-
ются. 

Когда-то я услышала выражение: 
каждый человек, пришедший в этот 
мир, не может обойтись без учителя и 
врача. Поразмыслив, я согласилась с 
автором этих слов. Учитель в жизни – 
это не обязательно тот, кто стоит у до-
ски и объясняет теоремы. Это и тот, кто 
умеет безошибочно направить жизнь 
другого человека в нужное русло, мо-
жет быть, для него одного начертан-
ное. Также и врач – это не только тот, 
кто лечит физический недуг, но и тот, 
кто умеет предупредить заболевание 
и врачевать не только силой лекарств, 
но и исцелять силой слова. Именно 
такой образ учителя-врача я вижу в 
Евдокии Андреевне, которая способна 
через территориальные и временные 

расстояния воздействовать на своих 
соплеменников, на свой народ. А ве-
роятнее всего не только на него! Ведь 
мы живем в мире, который все более 
унифицируется, усредняется, поэтому 
ростки особенного, индивидуально-
го (что так дороги нам) важны и для 
ученых: этнографов, искусствоведов, 
языковедов… От того, что создает моя 
соплеменница Немысова, в конце кон-
цов становится богаче все человечест-
во, противодействуя процессам усред-
няющей все и вся глобализации. 

Работая в телерадиокомпании 
«Ямал-регион», я часто бываю в са-
мых удаленных уголках нашего окру-
га и встречаюсь с самыми разными 
людьми. Нередко мне доводится бы-
вать в школах и встречаться с учи-
телями хантыйского языка и педаго-
гами дополнительного образования. 
Многие из них с теплотой вспоминают 
межокружные курсы родных языков, 
которые проводила для них Евдокия 
Андреевна Немысова. Они учились у 
нее «любить себя, любить то, что из 
глубины веков донесли до нас соро-
дичи» и теперь стараются передавать 
это тем, кто идет на смену. Как нелегко 
и непросто в первое время оказалось 
преподавать свой родной язык! Как 
терпеливо учила Евдокия Андреевна 
до боли знакомому, но порой так труд-
но выразимому! Учила через родную 
культуру, которая является для нас и 
фундаментом, и стержнем, и основой 
постижения горизонтов мира. 

Имя Евдокии Нёмысовой сегодня 
известно далеко за пределами Ханты-
Мансийского автономного округа. Она 
говорит о главном – о непреходящих 
ценностях своего народа с трибун мно-
гих конгрессов и симпозиумов, в том 
числе и международных. Она говорит 
о главном и в отдаленном таёжном 
стойбище…

Я убеждена, что именно такие 
люди, как Евдокия Андреевна, и яв-
ляются опорой этноса, опорой чело-
вечества, опорой мира. Это большая 
удача, что у моего малого числом, но 
сильного духом народа ханты, есть та-
кая Великая Дочь, которая всю свою 
жизнь выполняет великую земную 
миссию…

Юлия НАКОВА, 
редактор радиовещательных

программ ОГТРК «Ямал-регион»,
г. Салехард

Использованы фото:
М. Егорова; из семейного архива
Е.А. Немысовой

«У моего малого числом,
но сильного духом народа

есть такая Великая Дочь»

(из Энциклопедии Ханты-
Мансийского автономного

округа. Том 2, стр. 247 )

Нёмысова Евдокия Андреевна  
родилась в с. Полноват Березовского 

района в семье охотника и рыбака-
ханты. Окончила Ханты-Мансийское 

педагогическое училище (1956), 
Ленинградский пединститут 

им. А.И. Герцена (1961).
 Работала учителем Ванзеватской 

школы Березовского района, в школе 
№ 1 г. Ханты-Мансийска, руководите-
лем межокружных курсов повышения 
квалификации учителей родных языков 

Института усовершенствования 
учителей.

Кандидат педагогических наук (1990).
В 1991 году возглавила созданный в 
Ханты-Мансийске НИИ социально-

экономического и национально- 
культурного возрождения 
обско-угорских народов.  

Действительный член Академии 
полярной медицины и экстремальной 

экологии человека.
Научные труды переведены 
на ряд иностранных языков.

Крупный общественный 
деятель и ученый обско- 
угорских народов, один из 

разработчиков закона Ханты- 
Мансийского автономного округа 
«О языках коренных малочисленных 
народов Севера, проживающих на 

территории Ханты-Мансийского 
автономного округа».

Евдокия Андреевна Немысова 
отметила свой 70-летний юбилей.

Автор более 140 научных 
и научно-методических трудов, 
кандидат  педагогических наук, 

член-корреспондент Петровской 
Академии наук и искусств, 

заслуженный  учитель школы 
Российской Федерации, 
заслуженный работник 

образования Ханты-Мансийского 
автономного округа – Югры.

В кругу последователей

Евдокия Нёмысова –
выпускница Ханты-Мансийского

педколледжа, 1956 год
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финно-угорский  мир

Известный итальянский гуманист, профессор уни-
верситета «Сапиэнция» Юлиус Помпониус Лэтус 

в 1479/1480 гг. совершил поездку к притоку Дона. Он 
интересовался, какие народы живут в тех окрестностях, 
особенно на севере. Знающие люди рассказывали ему о 
том, что на самом севере, у Ледовитого океана, находит-
ся страна Югра, по латинскому названию – Jugria. Одно-
временно было сказано, что венгры происходят из этой 
страны, из Югрии. В его позднейших записях встреча-
ются известия о том, что там находится «идол» Золотая 
Баба, которому поклоняются люди. Эти сведения потом 
стали известны «во всем мире». В XVI столетии были 
сделаны географические «говорящие» карты: на многих 
из этих карт была отмечена страна югров, нарисована 
Золотая Баба и было написано на латинском языке: «от-
сюда истоки венгров». На основании этих данных мож-
но считать, что, таким образом, уже тогда существовала 
«наука» угристика – знание об общей истории угров: хан-
тов, манси и венгров.

В конце XVII столетия один из самых знаменитых 
немецких философов Лей-
бниц хотел узнать, являет-
ся человечество единым 
или нет. Как философу 

этот вопрос был ему важен, потому что он хотел опе-
рировать понятием ratio, характерным для философии 
Просвещения. Было важно доказать, что разум сов-
местно с человечеством едины во всем мире. В одном 
своем письме к своему коллеге в Вене он излагал, что 
для выяснения всего этого самым хорошим способом 
является сравнение языков (сollatio linguarum). Для это-
го он хотел собрать языковой материал из всех языков 
и диалектов в мире. В этом же письме он специально 
называет и языки, которые находятся в Сибири, сов-
сем точно – у рек Обь и Иртыш. Его мечты выполнили 
сотрудники великолепной II Камчатской экспедиции 
(1733–1743 гг.). И в самом деле, они собрали мансийс-
кие слова в окрестностях Тобольска и хантыйские слова, 
как они отметили, у реки Иртыш, и как мы теперь знаем – 
у реки Демьянка. Эта деятельность продолжалась и во 
второй половине XVIII столетия.

Большой деятель историогра-
фии XVIII столетия Аугуст Людвиг 
Шлёцер в Гёттингене сочинил ра-
боту под названием «Общая север-
ная история» (1771), которая поль-
зовалась огромным авторитетом во 
всей Европе. В этой же работе он 
даёт списки около 300 мансийских 
и 300 хантыйских слов.

Эти примеры можно было бы 
расширить и умножить, но они всё-
таки уже достаточны, чтобы знать, 
что народы и языки ханты и манси 
уже в далёком прошлом интересо-
вали научный мир.

На основании лингвистических 
и исторических данных можно оп-
ределить, что манси еще в XVIII 
столетии имели территорию обита-
ния далеко от Урала по реке Чусо-
вой до Кунгура и Перми. Также из-
вестно, что хантыйская территория 
занимает место по Оби далеко на 
восток и по Иртышу. Если мы сов-
местно трактуем эту теорию, тогда 
можно определить, что когда-то 
существовала и существует некая 
единая географическая общность 
от Перми до Томска. Этот комплекс 
связывает одновременно Европу с 
Азией, Россию с Сибирью, тайгу со 
степной зоной. Если мы будем счи-
тать бывшие когда-то и существую-
щие контакты так называемой анд-
роновской культурой, то эти связи 
идут дальше до Внутренней Азии.

На этой упомянутой огромной единой историко-
культурной географической области находилась когда-
то, несколько тысяч лет тому назад, прародина, может 
быть, уральских или финно-угорских и угорских народов 
и языков. Как это в самом деле было, не имеет исклю-
чительного значения. Важнее иметь в виду, что во II ты-
сячелетии до Рождества Христова здесь существовало 
какое-то единство этнических групп – этнос так называ-
емых угров, т.е. предки будущих ханты, манси и венгров. 
Как нам известно, этими вопросами охотно занимаются 
многие археологи, специалисты по праистории во мно-
гих странах, даже в Америке. Если мы говорим о древ-
них временах и особенностях на этой территории, надо 
вспомнить и наскальные изображения Урала, которые 
были замечательно описаны В.Н. Чернецовым и вызва-
ли эхо в научном мире. Дальше надо отметить, что здесь 
сохранялось очень старое, так называемое автохтонное 
население, как будто с самого начала этот народ – хан-
ты. Среди народов довольно 
редкое явление, когда какой-

то народ как будто вечно живёт на том месте, где он 
когда-то образовался. В упомянутом II тысячелетии до 
Рождества Христова произошли радикальные измене-
ния в условиях жизни человека, вследствие чего предки 
будущих манси отошли из котловины Западной Сибири и 
пошли в направлении запада. Наверное, в это же время 
венгры отошли на юг и стали жителями степей, усвоили 
номадизм. Однако этнос ханты оставался на своих мес-
тах, в основном на возвышенностях Западной Сибири, у 
Ханты-Мансийска, точнее Самарова, а также на севере 
и, может быть, немножко южнее от этого Самарова. Зная 
это, неудивительно, что эти старые долготекущие тради-
ции сохранили эти народы. В их культуре очень архаич-
ные формы фольклора, явления, которые имеют парал-
лели только у самых древних. Не случайно, что многие 
исследователи, в том числе американские фольклорис-
ты Роман Якобсон, Джон Лотц и Роберт Аустерлиц вы-
сказались за то, что изучение фольклорных форм ханты 
и манси имеет значение для всей фольклористики. 

В XI столетии эта необыкновенная страна начала 
свою историю. Сначала появились в этих районах новго-
родцы. Прежде всего они дошли до Урала, а потом пошли 
ещё дальше. Они дали название этой земле – «Югра», 
«Югория», «Югрия». Это название должно иметь значе-
ние на основе языка коми – «люди, живущие в глубинном 
лесу». Так, как это встречается в записях упомянутого 
Лэтуса: «homines silvestres» – «люди в лесах». Потом, 
несколько лет спустя, здесь появилась власть Москвы, и 
распространилось название «Сибирь». И в XVI столетии 

сами ханты и манси создали свои 
общественные организации – так 
называемые княжества с полуфе-
одальными чертами: Пелымское, 
Кодское, Казымское и другие. 

Ханты и манси считаются как 
малочисленные народы, по-моему, 
они – многочисленные. Они имеют 
многочисленность в языке и куль-
туре. Оба народа ханты и манси в 
историческом плане имеют много 
диалектов, это значит много вари-
антов в рамках одного единствен-
ного языка. Богатство языковых 
вариантов, богатство форм языка 
очень важно для языковедов, ко-
торые занимаются общими воп-
росами языка. Почему это важно? 
Это даст нам возможность, как в 
физике, экспериментировать, на-
блюдать, какие «движения» могут 
встречаться вообще в языках. Мне 
кажется, особенно важно зани-
маться этими языками и языками-
диалектами в области типологии, 
семантики и синтаксиса. Типоло-
гия важна, чтобы характеризиро-
вать эти языки и показать их мес-
то в системе языков. Своеобразна 
семантика этих языков: говорить 
самим о себе… Приведу лишь по 
одному примеру из синтаксиса этих 
языков. Специалисты знают, что в 
мансийском языке имеется отно-
сительно мало падежей, особенно 
если мы сравниваем, например, с 
родственными языками – финским, 
коми или венгерским. Одновремен-

но мансийский синтаксис имеет категорию «структура 
каузативного пассивного предложения», которая в са-
мом деле так своеобразна, что предложения этих струк-
тур невозможно перевести на другой язык. Мне кажется, 
что эта структура единственная во всех языках, скром-
нее сказать, мне известных языках. В хантыйском языке, 
на востоке имеется падеж «казус медиатив». Этот падеж 
употребляется, например, в таких предложениях: «Жена 
подарена подарком». 

«Многочисленность» можно наблюдать и в народ-
ной культуре хантов и манси. Когда-то в двух томах я 
перевел хантыйские и мансийские сказки на венгерский 
язык, которые появились и на немецком языке. Я всегда 
удивлялся, сколько мифологических миров имеют ханты 
и манси, которые отражаются и в сказках, так как: ша-
манство, понятие о разных душах человека, культ Неба 
и Мира – Торума, культ медведя, лося, змеи, разных жи-
вотных, в прошлые времена – лошади, культ предков, 

фратрии Мось и Пор… 
и, наконец, – легенды о 

небесном всаднике – 
надзирателе Мир-сус-
не-хуме. И это всё 
вместе великолепно в 
синкретизме. Понятно, 
почему наука обратила 
внимание на мир хан-
тов и манси. 

Для меня и, может 
быть, для вас – язык, 
культура и история хан-
тов и манси – это сун-

дук, полный золота. Но этот сундук пока только до поло-
вины открыт, и я надеюсь, что он когда-то будет открыт 
целиком.

Янош ГУЯ –
профессор Гёттингенского
 университета (Германия),
 советник и доктор наук

Венгерской академии наук;
почетный доктор Сегедского

университета (Венгрия);
член-корреспондент

Финно-угорского общества
(Хельсинки, Финляндия);

член Урало-Алтайского общества 
(Гёттинген, Германия).

Родился в Будапеште
1 февраля 1933 года.

Специалист по общей финно-уг-
ристике, истории финно-угорских, 

угорских и обско- 
угорских языков, по истории 

гуманитарных наук, истории наук 
XVIII столетия, изучению 

синтаксиса; древней истории 
финно-угорских народов.

В период с 1977 по 2003 год 
возглавлял Институт 

финно-угорской филологии 
Гёттингенского университета.
Редактор научного журнала 
«Ural-altaische Jahrbucher», 
соавтор фундаментального 

научного труда «Основы финно-
угорского языкознания».

С 26 по 29 сентября 2006 года в Петрозаводске 
под патронажем главы Республики Карелия Сергея 
Катанандова пройдет IX Международный кон- 
гресс финно-угорских писателей. 

Из Ханты-Мансийского автономного округа на 
конгресс отправится делегация известных писате-
лей, литературоведов, журналистов и обществен-
ных деятелей.

Делегация Югры представит в Карелии 2-том-
ный сборник антологии прозы и поэзии финно-
угорских писателей, а также сборник материалов 
предыдущего VIII Международного конгресса фин-
но-угорских писателей, который, напомним, про-
шел в 2004 году в городе Ханты-Мансийске.    

О событиях на конгрессе в Карелии мы расска-
жем в следующем номере нашей газеты.

Янош Гуя
Ханты и манси:

кто  они?

Анонс событий

На съезде оленеводов

Поздравляем почетных оленеводов
Четверо оленеводов Югры получили почетное звание 

«Почетный оленевод Ханты-Мансийского автономного 
округа – Югры».  

На VI съезде оленеводов Ханты-Мансийского авто-
номного округа в городе Когалыме 7 апреля 2006 года со-
стоялось торжественное награждение. Звания «Почет-
ный оленевод Ханты-Мансийского автономного округа – 
Югры» удостоились 4 оленевода-частника. Ими стали 
КЕЧИМОВ Степан Антонович из Сургутского района, 
ПЯК Василий Владимирович из Белоярского района, ХА-
ТАНЗЕЕВ Афанасий Андреевич из Березовского района 
и ХОРОВ Николай Сергеевич из Ханты-Мансийского 
района. Это звание в Югре присваивалось впервые. На-
помним, что звание «Почетный оленевод» появилось в 
Югре по инициативе Ассамблеи представителей корен-
ных малочисленных народов Севера, которая в 2004 году 
инициировала внесение этого звания в закон Ханты-
Мансийского округа о наградах.
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ассамблее  коренных  малочисленных  народов  –  10 лет

Ассамблее  представителей  коренных  малочисленных  народов  Севера
Думы  Ханты-Мансийского  автономного  округа  –  10  лет!

 В  преддверии  этого   события  мы  провели  опрос  среди  коренных  жителей  Югры.
Какие  мысли  вызывает  Ассамблея  у  ханты,  манси  и  ненцев,  интересы  которых  она  призвана 

представлять  в  окружном  парламенте?   Что  бы  они  хотели  пожелать  депутатам?

Раиса Германовна
РЕШЕТНИКОВА,

главный редактор объединенной редакции 
газет «Ханты ясанг» и «Луима сэрипос», 

г. Ханты-Мансийск

В нашем законодательстве есть пробелы, особенно 
много нерешенных вопросов, которые касаются 

проблем наших малочисленных народов. Как представи-
тели прессы, мы часто бываем в глубинках, на стойби-
щах, родовых угодьях на всей территории округа и знаем 
об этих проблемах не понаслышке. Я думаю, что всем ко-
ренным жителям нашего округа очень повезло, что у нас 
есть Ассамблея в окружной Думе, которая и работает над 
этими проблемами, ищет законодательное их решение.  

Когда Ассамблея проводит различные мероприятия, 
будь то выездные заседания с нефтяными компаниями, 
круглые столы, депутатские слушания, конференции или 
встречи с избирателями, на них обязательно присутству-
ют корреспонденты наших национальных газет и инфор-
мируют об этом своих читателей. Когда к нам в редакцию 
приходят письма с просьбой о помощи, мы передаем их 
в Ассамблею. Депутаты Ассамблеи все письма рассмат-
ривают, в помощи еще никому не отказали. Как главный 
редактор национальных газет на языках ханты и манси, я 
благодарю Ассамблею за закон о поддержке националь-
ных СМИ в округе. Спасибо Ассамблее от всего коллек-
тива нашей редакции. Желаем успехов во всем задуман-
ном. 

У меня есть единственное пожелание. Наши газеты 
занимаются пропагандой языков коренных малочис-
ленных народов, способствуют сохранению языков и 
традиционной культуры наших народов ханты и манси. 
Хотелось бы, чтобы была более тесная связь между Ас-
самблеей и Департаментом по вопросам малочисленных 
народов в Правительстве нашего округа. Гораздо больше 
удалось бы решить тогда по этим вопросам. От этого вы-
играли бы все, а больше всего наши коренные жители.

Евгений Николаевич
ЕЛЬПИН,

врач, зав. инфекционным отделением
Октябрьской районной больницы,

п. Октябрьское Ханты-Мансийского 
автономного округа – Югры

Я думаю, главное значение Ассамблеи коренных 
народов в том, что она позволила коренным наро-

дам нашего округа выйти из минного поля беззакония на 
правовое поле и стала гарантом правовой защиты мало-

Уважаемые депутаты
Думы Ханты-Мансийского

автономного округа!

Уважаемые жители
автономного округа!

Коллектив Обско-угорского института при-
кладных исследований и разработок  поз-

дравляет депутатов, всех жителей округа с деся-
тилетним юбилеем Ассамблеи представителей 
коренных малочисленных народов Севера Думы 
Ханты-Мансийского автономного округа – Югры! 

Ассамблея представителей коренных мало-
численных народов за свое десятилетнее су-
ществование прошла колоссальный путь, по 
праву став одним из основных институтов обще-
ственного развития коренных народов Югры. В 
лице депутатской Ассамблеи коренные жители 
городов, отдаленных поселков и стойбищ окру-
га обрели своих представителей, законных за-
щитников интересов, не понаслышке знающих о 
реалиях жизни таежников, их духовных чаяниях, 
надеждах и тревогах, о будущем родной земли. 	
Глубинные знания о прошлом и настоящем обс-
ко-угорских народов нашли отражение в законах, 
разработанных в тесном сотрудничестве с уче-

ными нашего Института и интеллигенцией округа. 
Большая часть этих законов стала эталоном для 
коренных народов других северных регионов при 
разработке ими собственного законодательства.

Десятилетие Ассамблеи для нас, ханты, манси и 
ненцев, – это гарантия наших прав на собственный 

путь, его многовариантность, наша надежда  на до-
стойную жизнь на  родной земле.

И.о. директора Обско-угорского
 института прикладных

 исследований и разработок
В.А. Белов 

численных народов Севера. За эти 10 лет не было круп-
ных столкновений интересов коренных народов и круп-
ных нефтяных компаний. Лично для меня это означает, 
что можно донести свои беды, проблемы до любого уров-
ня представительной и исполнительной власти, вплоть 
до Совета Федерации, на выездном заседании которого 
я был в г. Ханты-Мансийске в марте 2006 года. На этом 
заседании была дана высокая оценка работе Ассамблеи 
коренных народов, проанализированы принятые законы, 
заслушаны выступления с мест, приняты планы по зако-
нодательной защите коренного населения как в округе, 
так и в Совете Федерации.

Принятые нашей Думы законы по защите коренного 
населения являются образцом для всех северных реги-
онов России. В этом я вижу большую заслугу депутатов 
нашей Ассамблеи, лучших представителей малочислен-
ных народов, которые с большим упорством отстаивают 
законные права коренных народов. Депутаты избираются 
в Ассамблею всеми жителями округа, а не только корен-
ным населением, а потому они защищают права и подот-
четны всем избирателям округа.

Ассамблея коренных народов является гарантом ав-
тономии округа, а значит, служит самостоятельному про-
цветанию не только коренных народов, но и всех жителей 
округа. 

Юрий Кылевич
АЙВАСЕДА (Юрий ВЭЛЛА),

известный ненецкий поэт, член Союза писателей,
глава родового угодья, оленевод, 

с. Варьёган Нижневартовского района 
Ханты-Мансийского автономного округа – Югры

Что значит для меня Ассамблея представителей ко-
ренных малочисленных народов? Всё! Если обыч-

ная Дума заботится о каждом жителе, скажем, округа, об-
ласти или края, то задача Ассамблеи – жизнь, чаяние, 
надежды, проблемы коренных жителей, потому что само 
название говорит за себя – Ассамблея коренных народов 
Севера. 

На первый взгляд создается впечатление, что Ассам-
блея занимается только проблемами коренных народов 
Севера. Это не совсем так. Ассамблея занимается и 
проблемами других народов, населяющих территорию 
автономного округа. Например, вопрос экологии. Если 
экологическая обстановка территории автономного ок-
руга нормальная, благополучная, то с позиции здоровья 
хорошо будет житься и татарам, и русским, и украинцам. 
А откуда вытекает благополучная обстановка? Защищая 
среду обитания коренных малочисленных народов Севе-
ра, то есть защищая оленьи пастбища, охотничьи угодья 

малочисленных народов Севера, защищая рыбные уго-
дья, тем самым Ассамблея коренных народов защища-
ет  экологическую обстановку и среду обитания и других 
народов.

Галина Алексеевна
МУМРАКОВА,

педагог дополнительного образования,
г. Нефтеюганск

Пришла большая беда – нефть, исчезли юрты, се-
мьи, фамилии Ламбины, Очемкины, Немчиновы, 

Сарантеевы, Мумраковы крайне редко можно услышать. 
И все это за каких-то 40-45 лет. Это огромная трагедия 
для нашего района: снести. Срезать под корень бульдо-
зером уклад жизни народа, сохранившего себя до конца 
XX века, и вот на кладбищах построены дачи, дома, цер-
кви. Даже названия озер, проток, лесов, островов теперь 
другие.

Полная и окончательная колонизация…
Страшно то, что большая часть людей приезжает за-

ра-бо-та-ть и уехать через 10 лет, через 20, но – уехать. 
А что может быть хуже временщика, его развращающей 
психологии, которого ждет его Большая земля? (Доста-
точно вспомнить последнее, современное – продажу 
«Юганскнефтегаза» Муравленко С.В. и мн. др.).

Даже комитеты МНС в исполнительных органах умуд-
рились напичкать приезжими, которые видят основную 
цель – улучшить свое личное благополучие, используя 
свое рабочее место, при этом якобы решают проблемы 
местного населения, но в упор не видят проблемы МНС, 
существуют статистически, и которым все равно, что бу-
дет после их ухода-уезда.

Так что означает Ассамблея для меня?
Ассамблея – наша большая Надежда, что мы не ис-

чезнем.
Ассамблея – это широкий взгляд, большая душа, муд-

рое сердце: там где еще можно – возродить, где можно – 
укрепить, где можно – дать власть. Где уже забыто, что 
есть МНС, хотя бы напомнить, что были когда-то корен-
ные жители. И все это – через юридические акты. (А в 
последнее время возникла и еще одна проблема – как 
бы не скатиться в мягкий, обволакивающий образ крутого 
брэнда ХМАО – Сувенира?)

Ассамблея – это большая стратегия и тактика для со-
хранения, выживания, улучшения жизни коренного насе-
ления.

Ассамблея – это еще и жесткий контроль за жизнью 
принятых законов – а как они работают?

В целом Ассамблея для нашей жизни – Всё.
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путевые  заметки  по  америке

В РЕЗЕРВАЦИИ
АКОМА ПУЭБЛО

На другой день мы выехали из Лас-Кру-
зеса на север по автомагистрали штата 

Нью-Мексико. Справа от нас извилисто петля-
ющая, полувысохшая река Рио-Гранде с белым 
галечником на дне. А притоки почти все давно 
пересохли. По ним, как по ровному мощеному 
шоссе, можно ездить на машине. Вода здесь 
дороже золота. Слева пустынное мексиканское 
плоскогорье. Точнее, пустыня. Пустыню я вижу 
впервые в жизни. Мне всегда представлялось, 
что пустыня – это голый песок и больше ничего 
нет. А тут я вижу травянистые кочки, между ко-
торыми тут и там выглядывают колючие корот-
кие шейки иззелена-светлых карликовых какту-
сов. Зелень есть, стало быть, и жизнь есть. 

Реку Рио-Гранде вы найдете во многих ро-
манах Майн Рида. Можно сказать, мы едем по 
майн-ридовским местам. Здесь в середине 19 
века он сражался с мексиканцами и индейцами 
в составе оккупационных войск США. Но, пора-
женный мужеством, храбростью и отчаянным 
сопротивлением индейцев он все свое творчес-
тво посвятил этим народам юга Америки. Кто в 
юности не зачитывался его приключенческими 
остросюжетными романами «Белый вождь», 
«Оцеола, вождь семиолов», «Квартеронка», 
«Всадник без головы» и другие. После всю ос-
тавшуюся жизнь писатель словом и делом от-
стаивал справедливость и свободу угнетаемых 
народов. В частности, в Лондоне он помогал и 
всячески поддерживал вождя венгерской рево-
люции Лайоша Кошута. 

Впрочем, в юности многие из нас зачитыва-
лись и романами Фенимора Купера о мужест-
венных и свободолюбивых индейцах.

 Мы едем уже несколько часов. Останавли-
ваемся в придорожных кафе, пьем чай и кофе, 
едем дальше. Разумеется, интересуемся всем: 
историей, культурой, землями индейцев, святи-
лищами, обрядами. Словом, всем, что видим 
и чего не видим, заглядывая в глубину веков 
и тысячелетий. Проблем в общении и в пере-
воде нет. Ольга Балалаева одинаково хорошо 
владеет русским и английским. Эндрю Вигет 
все понимает по-русски, но говорит в основ-
ном по-английски. А Дональд Пепион, как ис-
тинный индеец, больше всего молчит. Совсем 
немногословен, невозмутим, скуп в жестах и 
движениях. Но его внутренний мир нам поня-
тен и очень близок. Мы с ним, как все корен-
ные народы, одними глазами смотрим на мир. 
С одинаковым трепетом воспринимаем лучи 
Солнца, капли Дождя, синь Неба, запахи Зем-
ли. Мы обращаемся к Дану, так все зовут До-
нальда в дружеском кругу, за пояснениями по 
наиболее сложным вопросам духовной жизни. 
Отвечает он коротко, но ясно и понятно. Порою, 
углубившись в себя, он долго сидит с напрочь 
отрешенным видом от быстротечного времени 
суетного мира. 

Не все складно было в жизни у Дана. Толь-
ко в самом конце нашего путешествия, перед 
самым расставанием, мы узнали некоторые 
детали его биографии. Оказалось, что в пер-
вой половине своей жизни он пил, имел дело 
с наркотиками, бродяжничал, хулиганил, сидел 
в тюрьме. Словом, опустился на самое дно и 
должен был погибнуть. Ждал конца своих дней. 
И однажды вдруг его словно озарило с Небес: 
если он умрет, его народ понесет большую ут-
рату, потому что народ слишком мал числом. 
Если погибает один человек большой нации, то 
нация не заметит этого, потому что она боль-
шая. Если же погибнет один человек малень-
кого племени, то племя станет еще меньше: 
значит, сделает еще один шаг к своей гибели. 
Стало быть, надо беречь свою жизнь для свое-
го племени, для своего народа. Спасая свою 
жизнь, ты отдаляешь свой народ на один шаг 

от края пропасти, куда он может свалиться в 
будущем. И тогда он решил выжить. Выбрался 
из тюрьмы, самостоятельно избавился от всех 
своих дурных наклонностей и начал трудный 
путь подъема со дна, выучился, пришел в науку, 
стал руководителем Программы по сохране-
нию культурного наследия индейцев в госуни-
верситете штата и духовным вождем племени. 
И теперь уверен, что уже ничто не собьет его 
с истинного пути служения своему народу. По-
учительна история его жизни. Во многом она 
типична для коренных жителей американского 
континента. Я вспомнил, что на севере Канады, 
в провинции Квебек, в городке Куджуак позна-
комился с бывшим пилотом-инуитом с такой 
же судьбой. Тот также вторую половину своей 

жизни посвятил своему 
народу: поднявшись из 
кошмарного дна, в забро-
шенной деревеньке от-

крыл Реабилитационный центр для сородичей, 
попадающих в беду. Под своим руководством. 
Это стало делом всей его дальнейшей жизни. 
К сожалению, на российском Севере таких 
примеров служения своему народу я не при-
помнил. Здесь известно немало случаев, когда 
человек, поднявшись со дна, как бы рождался 
заново, начинал праведную жизнь. Но чтобы 
он, с учетом горького опыта своей жизни, орга-
низовал что-то подобное для нуждающихся в 
помощи сородичей, пока таких примеров никто 
не знает. А сегодня как нужны нам такие скром-
ные и незаметные люди-подвижники, помогаю-
щие реальными делами выжить своему народу.

В районе большого города Альбукерке с 
автомагистрали на девяносто градусов свер-
нули на запад. Проезжаем земли небольшой 
резервации Лакуна. На землях Лакуны открыты 
крупнейшие месторождения урана, как расска-
зывал Эндрю. Как всегда, это для племени и хо-
рошо, и плохо. С одной стороны, это прибыль, с 
другой – это загрязнение природы, среды оби-
тания. Земля вместе с недрами принадлежит 
резервации на правах общинной собственнос-
ти. В таких случаях, как и в Канаде, есть два 
способа разработки полезных ископаемых. 
Хозяева либо создают свою фирму для добычи 
нефти, газа или угля, либо заключают договор 
с посторонней, специализирующейся на этой 
отрасли компанией. Других способов эксплуа-
тации недр здесь не существует.

А колеса все крутятся, наматывая километ-
ры дороги. 

Пустынное плоскогорье. 
Буро-коричневая каменистая земля. Слева 

и справа, по краям долины, горы. Такие же бу-
ровато-коричневатые. Только чуть светлее, чем 
земля. 

Дорога всегда наводит на размышления. 
Что увидел, что услышал, какие впечатления 
особенно запомнились. Я стал перебирать в 
памяти первые картинки на этой пустынной и 
сухой, казалось бы, скупой на краски земле.

В первые дни пребывания в Нью-Мекси-
ко одно явление весьма поразило нас всех. В 
пути где-то между Эль-Пасо и Лас-Крузесом мы 
проехали длинный ряд загонов, где стоял круп-
ный рогатый скот. Скотоводческие фермы на 20 
тысяч голов. Сразу возник вопрос: чем же кор-
мят коров на этой пустынной земле? Как выяс-
нилось, проблема решается очень просто. На 
орошаемых участках выращиваются кормовые 
травы. Снимают семь урожаев в году. Круглый 
год скот содержится в открытых загонах, под-
возится только корм, и подается вода. Мясо-
продуктов производят ровно столько, сколько 
требуется штату. Поневоле приходит мысль: 
почему такие хозяйства, если это возможно 
в пустыне, мы не можем организовать у себя 
дома, где на бескрайних поймах Иртыша и Оби 
растет сочная трава? И вывод напрашивается 
не очень корректный для наших сельхозников: 
просто не хватает головы. 

Наконец, спустя более четырех часов, 
приезжаем в резервацию Акома Пуэбло. Это 
один из самых древних народов континента, 
культура которого уходит корнями в ацтекскую 
цивилизацию на территории Мексики, уничто-
женную испанскими колонизаторами в 16 веке. 
Останавливаемся у административного зда-
ния. Это новый, оборудованный по последнему 
слову техники солидный офис с большим хол-
лом, фонтаном и водопадом. Здесь главой яв-
ляется губернатор. Его не было на месте. Нас 
встречают вице-губернатор Грег Шутива и гла-
ва Совета старейшин Ойта Торталита. Они оба 
типичные индейцы – черноволосые, смуглые. 
Хотя одеты в европейские костюмы, но сразу 
видно, что это представители коренных наро-
дов, сохранившие свою самобытность и гены 
древних предков. Общая численность этого 
древнего индейского народа пуэбло составляет 
32 тысячи человек. Часть живет в резерваци-
ях в штате Аризона. Язык их относится к юто- 
ацтекской языковой семье (это индейские на-

роды хопи, зуньи, керес и тано). 
У каждого племени, у каждого народа своя 

история. Чтобы получить землю вместе с не-
драми в собственность, предкам этого народа 
долго пришлось ходить по тропам войны. Так 
просто ничего не дается. За все надо бороть-
ся, все надо отстаивать. И землю, и собствен-
ность, и самое главное – свое право на жизнь.

Еще в середине ХIХ века Авраам Линкольн, 
шестнадцатый президент США, отменивший 
рабство, подарил Акома посох – символ власти 
и свободы. Такой же посох Акома имеет и от 
испанцев. 

– Мы являемся государством внутри штата 
и внутри федерального государства, – не без 
гордости говорит Грег Шутива. – Возвратили 
частично свои исконные земли. По возможнос-
ти прикупаем дополнительно земли у ранче-
ро (ранчеро – из испанского языка, владелец 
ранчо, крупного земельного владения, исполь-

зующегося исключительно для выращивания 
крупного рогатого скота на мясо. Эти землевла-
дения находятся на бывших индейских землях, 
однако ранчеро выкупали или получали эти 
территории у американского правительства). 
В 1840-50 годах США захватили у Мексики бо-
лее половины ее территории, включая земли 
Акома пуэбло, что составила одну треть общей 
площади современных Соединенных Штатов 
Америки.

В резервации свое правительство, во гла-
ве которого стоит губернатор, избираемый на 
два года. Есть Совет племени – это предста-
вительной орган власти, состоящий только из 
индейцев. Туда не избираются белые и пред-
ставители других племен. Есть свои судебные 
органы, которые рассматривают в основном 
гражданские дела. Своя полиция, свои различ-
ные инспекции. Хозяйственной деятельностью 
занимаются 7 предприятий, контролируемых 
Советом по бизнесу. Совет же по бизнесу по-
дотчетен Совету племени, то есть, в нашем 
понимании, своему Парламенту. Кроме этого, 
есть совещательный орган – Совет старейшин, 
который также обсуждает все наиболее акту-
альные и важные вопросы. Всего в Акома пу-
эбло около 7 тысяч человек. Половина из них 
рассеяны по городам – уехали на заработки. 
Здесь, в составе Правительства, в бизнесе и 
социальной сфере занято около 900 человек. 
Фонд оплаты труда составляет 2 миллиона 
долларов – зарплата выплачивается каждые 
две недели. «Конечно, нужны образованные 
люди, которые могли бы заниматься вопроса-
ми управления во всех сферах», – сетует Грег. 
Поэтому резервация частично оплачивает уче-
бу своих студентов в университете. 

Благодаря вниманию Правительства и Со-
вета старейшин, формируется прослойка своей 
интеллигенции. Почти в каждом доме читают 
книги популярной писательницы Акома пуэбло 
Сайма Нартисы.

Когда мы вышли из офиса, немного пока-
пал мелкий дождик, но тут же и перестал. Гла-
ва Совета старейшин Ойта Торталита широко 
улыбнулся и сказал:

– Вы привезли нам дождь – это очень хоро-
шая примета.

А Грег Шутива добавил:
– Мы все время молимся, чтобы был дождь 

и была вода…
Стало быть, мы очень дорогие гости. Воз-

высились в собственных глазах. 
Дело в том, что все земли штата располо-

жены на сухом Мексиканском плато. И главная 
река штата Рио-Гранде, как я уже говорил, ле-
том почти совсем пересыхает. Можно пешком 
перейти с одного берега на другой. Словом, 
воробью по колено. И в прошлом многие войны 
здесь начинались из-за воды. Вчера, по пути в 
Мескалеро, мы проезжали Долину Смерти. Там 
от жажды погиб отряд испанских колонизато-
ров, который не сумел пробиться к источникам 
воды, защищаемым индейскими воинами.

За внешним благополучием, конечно же, 
кроются и нерешенные проблемы народа. 
Одна из них – вопрос сохранения родного язы-
ка. Раскладка такая: одна треть говорит на 
родном языке, еще одна треть понимает, но 
уже не говорит, и последняя треть совершенно 
не владеет родным языком, говорит только на 
английском. Молодежь пользуется в основном 
сленгом. Остро стоят проблемы безработицы и 
алкоголизма. Совет племени пытается решить 
эти вопросы. Для создания новых рабочих мест 
организуются свои предприятия. А для любите-
лей спиртного тут никаких условий нет. Как и во 
всех резервациях США и Канады, тут действует 
сухой закон. Закон законом, но самое главное – 
общественное мнение, позиция лидеров по 
этой проблеме. Во-первых, спиртное не прода-
ется ни в одной торговой точке. Во-вторых, все 
официальные приемы, торжественные обеды 
и ужины проводятся без спиртных напитков. 
В гости тоже ходят без бутылки. В-третьих, все 

религиозные обряды – здесь используют сло-
во «церемония» – также проходят без вина и 
водки, точнее, без виски. За десять дней пре-
бывания в этом штате мы не видели ни одного 
подвыпившего или пьяного индейца. Конечно, 
они выпивают. Но на территории резервации, 
если попался в общественном месте, их, види-
мо, сразу же прибирает к рукам своя полиция. 
А судья резервации сразу же отправляет таких 
в местную каталажку. Так что тут особо не раз-
гуляешься.

Одна из доходных статей Акомы – это 
туризм. После беседы в офисе Правитель-
ства резервации мы поехали знакомиться с 
землей пуэбло по туристическому маршру-
ту. Сначала нас завезли в сувенирный ма-
газин. Мы все дружно покупаем сувениры 
ручной работы, чтобы поддержать экономи-
ку коренных народов континента. В данном 
случае – Акома пуэбло. Потом покупаем та-
лон на право фотосъемки. За каждый аппа- 

рат – 10 долларов. А на кинока-
меры запретили снимать. Мы и 
не стали настаивать. На нет и 
суда нет, – ничего не поделаешь. 

Горы и долины. Горы и кань
оны. Безоблачное ясное небо 
и много-много солнца. И очень 
свежо. 

Потом едем в поселение-
крепость, поселение-музей. 

Посреди долины возвышает-
ся громадная скала с отвесными 
склонами. На микроавтобусе, 

петляя по извилистой узкой дороге, как по тро-
пе, поднимаемся наверх. Наверху древнее по-
селение, город, крепость. Пуэбло по-испански 
означает «поселение». Здесь индейцы с древ-
нейших времен строили из кирпича-сырца или 
песчаника многокомнатные дома-крепости до 
пяти-шести этажей. Этажи поднимались тер-
расами, с глухими внешними стенами. В таком 
доме-крепости жили от одной до трех тысяч 
человек. Правда, здесь дома-строения в один-
два этажа. Вместо внешних стен неприступная 
скала. Природа сама позаботилась о людях, 
поселившихся на этой скале-крепости. Вот по 
такому древнему поселению-крепости и водит 
нас молодой гид Брайен Шутива, сын вице-гу-
бернатора Грега. 

Брайен очень внимателен к нам. Мы ходим 
по узким переулкам и улицам. Смотрим, снима-
ем самое интересное на фотоаппарат. Здесь 
живут люди. Возле одной из дверей стоят дети, 
с любопытством приглядываются к нам. Но ни в 
одно жилое помещение нас не заводят. Не при-
нято беспокоить жителей. Наш гид подробно 
отвечает на все наши вопросы. Мы спрашива-
ем про высокие лестницы, ведущие вверх, на 
плоские крыши строений. Как выяснилось, это 
ритуальные ступени для общения с верхним 
миром. Брайен готов выполнить любое наше 
пожелание, но при этом предупреждает нас о 
двух вещах:

– Мы никому не показываем только наши 
святилища и наши кладбища.

И правильно делаете, согласились мы с 
ним. Общение с покровителями – дело ин-
тимное. И тут не должно быть посторонних. И 
души предков не принято беспокоить. Такие 
табу есть и у наших народов ханты и манси. К 
сожалению, это табу в последнее время повсе-
местно стали нарушать.

Солнце стало садиться. Мы сфотографиро-
вались и стали прощаться с нашими любезны-
ми хозяевами Брайеном, Грегом и Ойтой Тор-
талитой. 

На закате дня множеством оттенков заиг-
рали красные отвесные скалы, окружавшие 
нашу долину со скалой-крепостью посередине, 
на вершине которой мы прощались с гасну-
щим днем. Скалы красные, малиновые, розо-
вые, пурпурные, багряные. Скалы сказочные, 
фантастичные, просто невообразимые. Будто 
мы все, как по волшебному мановению руки 
индейского шамана, вдруг умчались в глубину 
многотысячелетней истории этой удивительной 
земли коренных жителей Акома пуэбло. 

Этот народ произвел на всех нас большое 
впечатление. Вернувшись домой, Татьяна Го-
голева разрешила мне процитировать в моих 
заметках несколько строк из ее записей. Вот 
что она записала: «Акома. Индейцы пуэбло. 
Родной язык – керес. 13 кланов: Солнца, Орла, 
Неба, Попугая, Кукурузы и т.д. Живут в природ-
но-сказочных просторах, где много солнца, ро-
зово-нежных камней гор, ветра. Вкусно пахнет 
дымом. 25-летний юноша со своим кланом от-
вечает за песни – чтобы жили старые и сочиня-
лись новые песни. Он спел нам песню рассве-
та. Спел приглушенным утренним состоянием 
голосом: благодарил покровителей за начало 
нового дня. Как и наши народы, индейцы очень 
талантливы как художники, певцы, воспеватели 
матушки-Земли. Со всеми поддерживают свя-
зи через своих духов. Чарующие виды родной 
земли воплощены в облике их покровителей – 
горных духов...».

Горные духи?!
В этот же день в Акома пуэбло я увидел та-

инственного покровителя гор в материальном 
воплощении под загадочным именем Танцу-
ющий Дух. Легкий, изящный и непостижимый. 
Видно, он и сопровождает нас в нашем путе-
шествии по Солнечной Земле американских 
индейцев. 

Еремей Айпин
В гостях у Танцующего Духа

Солнечной Земли

Продолжение читайте
в следующем номере «СНС».

Продолжение.
Начало в № 2, 2005 г.
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21 июня 2006 года в Ханты-Мансийске в Доме 
Дружбы народов состоялась премьера наци-

онального спектакля. Театр обско-угорских народов 
представил интересное и необычное действо по карти-
нам знаменитого хантыйского художника Геннадия Рай-
шева. Автор инсценировки и режиссёр-постановщик 
спектакля – директор театра Ольга Яковлевна Алек-
сандрова. Название постановки – «Я в этот мир пришёл, 
чтоб видеть солнце!» – столь же символично и нестан-
дартно, как и сама идея, как и сам спектакль.

Премьера вызвала большой общественный резо-
нанс, множество самых различных мнений и откликов.

Об увиденном и представленном мире мы попросили 
рассказать исследователя, знатока и преподавателя на-
ционального музыкального фольклора Дмитрия Геор-
гиевича Агеева, руководителя национального народно-
го детского фольклорного театра «Сaлы лehх» («Оле-
ньими тропами») из села Саранпауль. Можно сказать, 
что корни Театра обско-угорских народов «проросли» 
из Саранпауля. Его первые актёры-выпускники к мо-
менту прихода в театр в совершенстве владели мансийс-
кой и хантыйской инструментальной музыкой, исполня-
ли национальные танцы, выступали на сценах различ-
ных городов России, Ближнего и Дальнего зарубежья.

– Дмитрий Георгиевич, каково Ваше общее впе-
чатление от премьеры?

– В общем  и целом  постановка хорошая: грамот-
ное развитие спектакля, замечательные эффекты, 
яркая кульминация и прекрасный  финал. Это вто-
рой  спектакль Театра обско-угорских народов, ко-
торый  мне представилась возможность посмотреть. 
Первый  спектакль «За солнцем  идущие, за миром  
смотрящие», а сейчас – «Я в этот мир пришёл, чтоб 
видеть солнце!». Можно сказать, что профессио-
нальный  национальный  спектакль состоялся. Над 
постановкой  спектаклей  работают профессионалы: 
звукорежиссёры, звукооператоры, осветители, кос-
тюмеры. Руководит работой  театра Ольга Яковлев-
на Александрова.

– Вы видели ваших бывших учеников на сцене. Как 
повлияла на их актёрское мастерство работа в Те-
атре обско-угорских народов?

– Конечно, для моих ребят это огромный  шаг  
вперёд. Мне понравилась их игра, видна професси-
ональная исполнительская дисциплина, без сомне-
ния, ребята «выросли» в профессиональном  плане.

– Дмитрий Георгиевич, как Вы считаете, какое 
значение имеет Театр обско-угорских народов для со-
хранения национального фольклора?

– Откровенно говоря, у меня складывается впе-
чатление, что в театре не сохраняют, а разрушают 
фольклор. Вероятно, это новое направление наци-
онального искусства, подчинённое символическому 
театральному действию.

– В чём же Вы видите отход от традиционного 

фольклора?
– Прежде всего в костюмах – здесь мы видим  

принципиальный  отход от традиционной  одежды. 
Возможно, именно такие костюмы наиболее точно 
раскрывают содержание спектакля, но они не на-
циональны. Если в первом  спектакле был намёк на 
национальный  костюм, то во втором  национальные 
костюмы вообще исключены. Также несоответствие 
фольклору видится при использовании в спектак-
лях традиционной  инструментальной  музыки. 

В первой  постановке, например, под ритуальный  
наигрыш духа Пaйпыh-jйки, хранителя деревни 
Хошлога, танцевала женщина, что совершенно не-
допустимо в традиционном  фольклоре. Во втором  
спектакле смешаны музыкальные наигрыши. Мед-
ведь вышел танцевать под «Женский  сбор ягод», а 
закончил танец под «Куриньку». А под «Пупи як» 
(Медвежий  танец) танцевала рыба. Взят наигрыш 
«Голос весеннего лебедя», мелодия переделана под 
бойкий  ритмичный  танец оленихи и так далее. 
Хотя музыкальная аранжировка традиционных на-
игрышей  сделана профессионально.

Удачно в спектакль вплелись традиционные 
фольклорные песни. Их прекрасно исполнили 

актёры. Особенно Владимир Меров, Вадим  
Важенин, Галина Яптина и Юлия Яркина. Но 
по танцам, костюмам  и использованию инс-
трументальных наигрышей  театр пока ещё 
претендовать на сохранение фольклора не мо-
жет.

– Как вы знаете, после премьеры учёный-
фольклорист Евдокия Ивановна Ромбандеева 
сделала замечание о том, что в кульминации 
спектакля неоднократно звучит фраза ак-
тёров: «Я – властелин», а должно звучать 
«Я – человек». Вы согласны, что утверждение 
«Я – властелин» не соответствует фольклор-
ному традиционному мировосприятию?

– Конечно, это абсолютно правильное заме-
чание. В своём  духовном  мировозрении ханты 
и манси не мыслили себя властелинами, наобо- 
рот – они подчинялись и поклонялись природе.

– Давайте подытожим Ваши высказывания, и, 
может быть, у Вас будут пожелания участникам 
театра?

– Спектакль интересный: замечательны идея, 
развитие, кульминация и финал, профессиональна 
игра актёров. Работу театра можно оценивать очень 
высоко. Однако, неизвестно, куда приведёт нас со-
знательный  отход от традиционного фольклора. 
Как бы нам  «вместе с водой  не выплеснуть ребёнка 
из корыта».

Успех спектакля очевиден. Хотелось бы пожелать 
участникам театра новых творческих идей, зрительской 
востребованности и дальнейшего роста театра.

А я, в свою очередь, благодарю Дмитрия Георгие-
вича Агеева за откровенный разговор, мнением этого 
человека дорожат многие, поскольку он живёт и дейст
вует как истинный последователь своих мудрых настав-
ников, древних жителей земли Югорской.

Беседовала Тамара Мерова,
корреспондент газеты «Луима сэрипос» 

 «Я в этот мир пришёл,
чтоб видеть солнце!»

В номере
использованы фотоснимки:

Н. Алексеевой, 
Е. Айпина,

Е. Нёмысовой,
М. Егорова,
Л. Теткиной,

Театра обско-угорских народов,
из архива Ассамблеи Думы Югры


